
ДОКЛАД СОВЕТА 

ПО ПРОМЫШЛЕННОМУ РАЗВИТИЮ

(Пятнадцатая сессия)

ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ

ОФИЦИАЛЬНЫЕ ОТЧЕТЫ ‘ ТРИДЦАТЬ ШЕСТАЯ СЕССИЯ 

ДОПОЛНЕНИЕ № 16 (А/36/16)

ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ



ДОКЛАД СОВЕТА 

ПО ПРОМЫШЛЕННОМУ РАЗВЖИЮ

(Пятнадцатая сессия)

ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ

ОФИЦИАЛЬНЫЕ ОТЧЕТЫ «ТРИДЦАТЬ ШЕСТАЯ СЕССИЯ 

ДОПОЛНЕНИЕ № 16 (А/36/16)

ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ
Нью-Йорк•1981



П РИ М ЕЧ А Н И Е

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в 
тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации.
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ВВЕДЕНИЕ
Настоящим Генеральной Ассамблее в соответствии с резолю­

цией 2152 (XZl) Ассамблеи от 17 ноября 1966 года представляется до­
клад Совета по промышленному развитию Организации Объединенных Наций 
по промышленному развитию о работе его пятнадцатой сессии»

Пятнадцатая сессия Совета состоялась в штаб-квартире ЮНИДО в 
Венском международном центре 7 мая и с 15 по 30 мая I98I года» Док­
лад был утвержден Советом на его 301-м заседании 30 мая»

ГЛАВА I: ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ СЕССИИ
1» На своей четырнадцатой сессии Совет по промышленному развитию 
решил провести пятнадцатую (.весеннюю) сессию Постоянного комитета 
7-1Ч- мая I98I года, а ежегодную сессию Совета - 15-29 мая I98I года» 
Однако незадолго до созыва весенней сессии Постоянного комитета Ис­
полнительный директор получил сообщение о том, что между географи­
ческими группами было достигнуто согласие просить Совет приостано­
вить действие правила 19 правил процедуры и относящегося к ним прило­
жения А о чередовании должностных лиц Совета»
2» В ответ на эту просьбу Исполнительный директор довел до сведения 
всех членов Совета, что, поскольку решение приостановить действие 
вышеупомянутых правил процедуры и относящегося к ним приложения мо­
жет быть принято только Советом и поскольку результаты такого приоста­
новления необходимо будет применить также к выборам должностных лиц 
пятнадцатой сессии Постоянного комитета, которая проводится до еже­
годной сессии Совета, необходимо, в соответствии с правилом 3 правил 
процедуры, перенести ежегодную сессию Совета на более ранний срок,с 
15 мая на 7 мая I98I года» Совет смог бы тогда рассмотреть и принять 
соответствующее решение, касающееся просьбы географических групп 
относительно приостановления действия правила 19 и приложения А»
3» Соответственно пятнадцатая сессия Совета открылась в штаб- 
квартире ЮНИДО в Венском международном центре 7 мая I98I года»
4» Сессию открыл Председатель четырнадцатой очередной и второй 
специальной сессий Совета г-н Эмиль Кеблушек (Чехословакия), и он 
исполнял обязанности Председателя пятнадцатой сессии до избрания 
нового председателя»
5» После проведения одного пленарного заседания пятнадцатая сессия 
Совета была прервана и перенесена на 15 мая I98I года, когда Времен­
ный председатель выступил со вступительным заявлением 1/»

1/ Текст вступительного заявления см» ID/b/SE.284, пункты 1-4=



A. Членский состав и участники
6 . На пятнадцатой сессии были представлены следующие члены 
Совета:

Австралия
Австрия
Аргентина
Бельгия
Бразилия
Бурунди
Габон
Гватемала
Гвинея
Германии, Федеративная 

Республика 
Германская Демократическая 

Республика 
Дания 
Замбия 
Индия 
Индонезия 
Ирак 
Италия 
Кения 
Китай 
Мадагаскар 
Малайзия 
Мальта

Мексика
Монголия
Нигерия
Нидерланды
Пакистан
Панама
Польша
Румыния
Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной 
Ирландии 

Соединенные Штаты Америки 
Союз Советских Социалистических 

Республик 
Трининад и Тобаго 
Турция 
франция 
Чехословакия 
Швейцария 
Швеция 
Шри Ланка 
Эквадор 
Япония

7 о Своих наблюдателей на сессию направили следующие государства- 
члены Организации Объединенных Наций или члены специализированных 
учреждений или Международного агентства по атомной энергии:

Алжир ....
Болгария
Ватикан
Венгрия
Венесуэла
Греция
Доминиканская Республика
Египет
Заир
Израиль
Испания
Ирландия
Канада
Перу
Португалия
Сенегал
Судан
Таиланд
Тунис

Катар
Колумбия
Корейская Республика
Коста-Рика
Куба
Лесото
Ливан
Ливийская Арабская 

Джамахирия 
Люксембург 
Норвегия
Объединенные Арабские Эмираты 
Украинская Советская

Социалистическая Республика 
Уругвай 
Филиппины 
Финляндия Чили
Югославия



8 » На сессии присутствовали также наблюдатели от следующих 
организаций и национально-освободительных движений:

Африканский национальный конгресс Южной Африки 
Организация освобождения Палестины 

■ Панафриканский.конгресс Азании
9» На сессии были представлены следующие органы Организации 
Объединенных Наций:

Канцелярия Генерального директора по вопросам развития 
и международного экономического сотрудничества 

Конференция Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию

Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде 
Программа развития Организации Объединенных Наций 
Экономическая и социальная комиссия Организации Объединенных 

Наций для Азии и Тихого океана
10о Своих представителей направили следующие специализированные 
учреждения:

Международная организация труда 
Международный.банк
Продовольственная и сельскохозяйственная организация 

Объединенных Наций
На сессии присутствовал также представитель Международного агентства 
по атомной энергии»
II» На сессии присутствовали представители следующих межправительст­
венных организаций:

Агентство технического и культурного сотрудничества 
Африканская организация интеллектуальной собственности 
Европейский инвестиционный банк 
Европейское экономическое сообщество 
Западноафриканское экономическое сообщество 
Организация африканского единства Секретариат содружества Наций 
Союз стран бассейна реки Мано

12» На сессии присутствовали наблюдатели от следующих международ­
ных неправительственных организаций:

Арабский союз по черной металлургии 
Всемирная федерация профсоюзов 
Европейский союз по общественным отношениям 
Международная ассоциация по охране прав на промышленную 

собственность 
Международная конфедерация свободных профсоюзов 
Международная организация предпринимателей 
Международная федерация ассоциации фармацевтических 

фирм-изготовителей ...
Международная федерация специалистов по автоматике управления



Международное общество по химии зерна 
Международный.институт сберегательных касс 
Международный кооперативный альянс
Международный союз обществ по художественному оформлению 

промышленной продукции 
Международный союз по проблемам питания и технологии 

пищевой промышленности 
Международный союз потребительских союзов 
Международный христианский союз руководителей предприятий 
Общество химической промышленности 
Организация солидарности афро-азиатских стран 
Союз международных технических ассоциаций

В. Выборы должностных лиц 2/
13. На 283-м заседании 7 мая Временный председатель сообщил Совету 
о том, что вследствие непредвиденных обстоятельств Группа Африки 
(Группы А списка государств, содержащегося в приложении к резолю­
ции 2152 (XXI) Генеральной Ассамблеи от 17 ноября 1966 года с внесен­
ными в нее поправками) не смогла выдвинуть кандидата на пост предсе­
дателя в I98I году, как это предусматривается правилом 19 и прило­
жением А правил процедуры.
14-. На своем 283-м заседании 7 мая I98I года Совет в соответствии 
с правилом 79 постановил приостановить в I98I и 1982 годах действие 
правила 19 в отношении порядка чередования должностных лиц, о кото­
ром говорится в указанном правиле и в приложении А правил процедуры 
Совета по промышленному развитию. Совет также постановил принять 
следующий порядок чередования должностных лиц Совета в I98I и 
1982 годах:

I98I год 1988 гол
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ

Страны Азии Группы А плюс АфрикиЮгославия ipî̂ x-na А

ЗАМЕСТИТЕЛИ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ
Группа В Страны Азии и Группы А
Группа С плкс
Группа D Югославия

ДСКДАДЧИК
Группа В 
Группа С

Страны Африки : ррухша -,Группы А ГО' J

2/ Ход обсуждения Советом пункта 2 повестки дня отражен 
в документах ID/b/SR.283,пункты 2-7 и Id/b/sr.284, пункты 5-7 и 1С-15 =



15= На своем 284-м заседании 15 мая Совет в соответствии с прави­
лом 18 правил процедуры и на основе вышеупомянутого решения о порядке 
чередования в I98I году приступил к избранию должностных лиц пятнад­
цатой сессии»
16= Путем аккламации были избраны следующие должностные лица:

Г^едседатель: Г-н К. Л» Далаль (Индия)
Заместители Председателя: Г-н Е. Кореф (Панама)

Г-н Со Лильхольт (Дания)
Г-н Фо Адамкевич (Польша)

Докладчик: Г-н М. М. Алийю (Нигерия)
После своего избрания Председатель пятнадцатой сессии обратился 
к Совету с заявлением

Со Полномочия
17= В соответствии с пунктом 2 правила 17 правил процедуры Совета 
по промышленному развитию Бюро пятнадцатой сессии ознакомилось с пол­
номочиями делегаций, присутствующих на сессии» Бюро нашло эти полно­
мочия в должном порядке и доложило об этом Совету, который утвердил 
доклад Бюро на своем 300-м заседании 29 мая»

’У  Заявление Председателя см. ID/b/SR,284, пункты 8 и 9 =



D. Повестка дня
18. Совет на своем 284-м заседании обсудил предварительную повестку 
дня (ID/B/250/Rev.l).Совет утвердил следующую повестку дня с внесенными 
в нее изменениями (ID/B/250/Rev.2),

lo Открытие сессии
2. Выборы должностных лиц
Зо Утверждение повестки дня
4. Общие прения
5. Доклады Постоянного комитета
6 . Выполнение решений и рекомендаций третьей Генеральной 

конференции ЮНИДО
7» Выполнение решений и рекомендаций одиннадцатой специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи по вопросам промышленного 
развития

8 . Программа советников по промышленному развитию на местах
9. Перемещение промышленных мощностей из развитых в 

развивающиеся страны
Ю о  Система консультаций
11. Фонд промышленного развития Организации Объединенных Наций
12. Промежуточные мероприятия, касающиеся большей автономии 

ЮНИДО
1 3 . Вовлечение женщин в процесс развития
14. Разработка и передача технологии
15о Банк промышленной и технологической информации
16, Вопросы, касающиеся межправительственных и международных

неправительственных организаций
17о Техническая помощь народу Намибии
18. Техническая помощь народу Палестины
19= Методы использования и очистки промышленных вод
20. Предварительные повестки дня шестнадцатой сессии Совета

по промышленному развитию и шестнадцатой и семнадцатой 
сессий Постоянного комитета



21» Время и место проведения шестнадцатой сессии Совета по 
промышленному развитию и шестнадцатой и семнадцатой 
сесситй Постоянного комитета

22» Утверждение доклада пятнадцатой сессии
23= Закрытие пятнадцатой сессии

Ео Организация работы
19= На 291-м заседании 20 мая представитель секретариата обратил 
внимание Совета на резолюции Генеральной Ассамблеи 32/71 от 9 декабря 
1977 года и 33/53 от 14 декабря 1978 года о плане конференций, а 
также на резолюцию 33/56 от 14 декабря 1978 года о.контроле и сокра­
щении объема документации»

F. Заявление Исполнительного директора
20» На своем 284-м заседании 15 мая Исполнительный директор обратился 
к Совету с заявлением 4/»

G. Дань памяти
21» На своем 295-м заседании 25 мая Совет почтил минутой молчания 
память президента Эквадора Рольдоса»

22» На своем 301-м заседании 30 мая Совет почтил минутой молчания 
память почетного председателя Китайской Народной Республики и 
заместителя председателя Постоянного комитета Всекитайского собра­
ния народных представителей г-жи Сун Цинлин; президента Бангладеш 
генерала Зиаура Рахмана и председателя Второй Генеральной конференции 
ЮНПДО адмирала Альберто Хименоса де Люсио (Перу)»

4/ Заявление Исполнительного директора см, ID/B/SE.284, 
пункты 19-2 3=



ГЛАВА II 

ОБЩИЕ ПРЕНИИ

23. Совет приступил к общим прениям по пункту 4 своей повестки дня 
на 284-м заседании 15 мая. На эти прения было отведено пять заседа­
ний.
24. Поскольку выступления в ходе общих прений подробно приводятся 
в кратких отчетах (ID/b/sr.284-288),то нижеследующие пункты ограничива­
ются широкими темами, затронутыми в ходе прений ¿/. Не следует 
считать, что эти пункты отражают точки зрения, принятые Советом в 
целом; в некоторых случаях они отражают точки зрения только одной 
делегации.
25. Пятнадцатая сессия Совета по промышленному развитию, как уже 
отмечалось, проходила в критический момент отношений Север-Юг. Ми­
ровая экономика претерпевает острый кризис; темпы роста в большин­
стве промышленно высокоразвитых стран сократились; по-прежнему 
сохраняется инфляция. Эти тенденции серьезно ухудшили перспективы 
роста развивающихся стран. Несмотря на ширящееся осознание того, 
что страны взаимозависимы и что необходимы более справедливые между­
народные экономические отношения, результаты активных переговоров, 
направленных на создание нового международного экономического поряд­
ка, ожиданий не оправдали; кроме того, сохраняются трудности,не 
позволяющие начать глобальные переговоры по экономическому сотрудни­
честву в целях развития.
26. Было заявлено, что хотя и приходится с сожалением отметить тот 
факт, что Генеральному секретарю пришлось призвать к прекращению 
увеличения бюджета программы ЮНИДО в реальном выражении, у Совета 
нет иного выбора кроме как поддержать нулевой рост бюджета.
27. Медленный рост международного экономического сотрудничества 
вызывает в настоящее время необходимость незамедлительных действий 
со стороны всех стран, и международному сообществу следует с большим 
пониманием относиться к экономическим трудностям, стоящим перед 
развивающимися странами. Развитым же странам необходимо проанализи­
ровать сложившееся международное экономическое положение, привести 
оценку вероятного развития этого положения в будущем и принять кон­
кретные меры по расширению сотрудничества в области промышленного 
развития; этим странам следует также с большим пониманием относить­
ся к потребности развивающихся стран в расширении помощи.

¿/ Быраженные в ходе общих прений точки зрения по темам, от­
носящимся к отдельным пунктам повестки дня, отражены в главах, посвя­
щенных этим пунктам повестки дня.



28. Попытки некоторых агрессивных кругов и сил гегемонии и реакции 
втянуть человечество в новую гонку вооружений и решать проблемы с 
использованием силы, было заявлено, кроют в себе большую опасность 
для экономического и социального прогресса всех стран. Было заявле­
но, что перспективы мирового промышленного развития, включая инду­
стриализацию развивающихся стран, зависят прежде всего от того, 
будет ли достигнута разрядка в политической и военной областях и 
будет ли остановлена гонка вооружений. Необходимо сократить рас­
ходы на вооружение и использовать часть сэкономленных таким образом 
средств для содействия индустриализации развивающихся стран.
29. Хотя развивающиеся страны в последние годы и добились значи­
тельных успехов в области экономики и промышленности, все же Лимская 
цель еще далеко не достигнута. Основной причиной этого является не­
справедливый и нерациональный характер существующих международных 
экономических отношений. Международное промышленное сотрудничество 
отвечает интересам как развитых, так и развивающихся стран, и эко­
номическое процветание первых не может быть достигнуто без стабиль­
ного экономического развития последних. Вместе с тем, эскалация 
агрессии со стороны гегемонистов представляет на современном этапе 
угрозу промышленному развитию развивающихся стран и международному 
промышленному^ сотрудничеству, поскольку для обоих этих процессов 
требуется мирная международная обстановка. Было также отмечено,
что мир на земле можно сохранить только объединением всех стран и 
народов в борьбе против гегемонизма.
30. Принятая недавно Международная стратегия развития на третье 
Десятилетие развития Организации Объединенных Наций (резолюция 35/56) 
предполагает темпы ежегодного роста промышленного производства в 
развивающихся странах в 9 процентов. Для столь быстрых темпов раз­
вития необходима благоприятная международная обстановка, создающая 
условия для свободного притока крупных средств из развитых в разви­
вающиеся страны на обычных или льготных условиях.
31. В этой связи серьезную озабоченность вызвали мнения, высказан­
ные на пятнадцатой сессии Постоянного комитета, в поддержку нулево­
го роста бюджета ЮНВДО. Такие мнения основываются не только на том, 
что экономические трудности, с которыми сталкиваются промышленно 
развитые страны, создают для них трудности в плане увеличения их 
взносов в Организацию Объединенных Наций, то также и на том, что 
расширение, которое, безусловно, будет заторможено доктриной нуле­
вого роста, потенциально отрицательно скажется на системе Организа­
ции Объединенных Наций в целом.
32. Государственную помощь необходимо дополнять расширением прито­
ка частных средств в промышленные проекты в тех развивающихся стра­
нах, национальные ресурсы и преимущества которых на мировых рынках 
дадут более эффективный результат, нежели дирижизм.
33. Важнейшей областью работы ЮНИДО является обеспечение техническо­
го сотрудничества, в частности, для наименее развитых стран. ЮНИДО 
следует сосредоточить внимание на проектах, способных дать конкрет­
ные результаты, и в особенности на таких проектах, которые бы 
создавали рабочие места и удовлетворяли основные потребности разви­
вающихся стран.



34. ЮНИДО следует играть важнейшую роль в решении долгосрочных 
проблем индустриализации третьего мира и она не должна сосредоточи­
ваться лишь на текущих технических проблемах, возникающих в развиваю­
щихся странах. ЮНИДО должна также уметь направлять общий прогресс 
по пути решения Лимской цели, а ее роль в перемещении промышленно­
сти и будет мерилом ее успеха.
35. В этой связи бюджет ЮНИДО незначителен как по сравнению с 
бюджетами аналогичных организаций, так и в том, что касается потреб­
ностей развивающихся стран в техническом сотрудничестве. Можно 
лишь надеяться, было отмечено, что развитие страны не отказались от 
курса на индустриализацию развивающихся стран, являющуюся необрати­
мым историческим процессом, который, при тщательном выполнении, был 
бы выгодным для всех географических регионов.
36. В сложившихся условиях представляется крайне необходимым 
предоставить ЮНВДО средства, необходимые для выполнения возложенных 
на нее задач, закрепленных в Лимской и Делийской декларациях и 
Планах действий 6/ и в Международной стратегии развития на третье 
Десятилетие развития Организации Объединенных Наций, особенно в 
первоочередных областях, определенных Советом на его четырнадцатой 
сессии, которые связаны с программой работы ЮНИДО до 1983 года.
37. Было подчеркнуто, что в этом контексте ЮНИДО в своей деятельно­
сти испытывала трудности ввиду недостатка средств. В этой связи 
необходимо выделить средства, соразмерные задачам, возложенным на 
Организацию.
38. Работа, проделанная ЮНИДО на настоящий момент, заслуживает 
положительной оценки; и это позволяет просить увеличения ассигно­
ваний по линии регулярного бюджета Организации Объединенных Наций. 
Для ЮНИДО, как молодой организации с первоочередной обязанностью 
удовлетворять растущие потребности развивающихся стран, представляет­
ся необходимым, чтобы даже при отсутствии роста бюджета Организации 
Объединенных Наций в целом наблюдался рост ассигнований в реальном 
выражении для регулярного бюджета ЮНИДО.
39. С другой стороны была поддержена просьба Генерального секрета­
ря в отношении того, чтобы в двухлетний период I982-I983 годов 
бюджет программы не увеличивался в реальном выражении. Роль инду­
стриализации в процессе развития, как было признано, была четко 
определена в Международной стратегии развития на третье Десятилетие 
развития Организации Объединенных Наций, однако неблагоприятный 
побочный эффект сложившегося экономического кризиса заключается в 
том, что правительства как развитых, так и развивающихся стран не 
имеют возможности по-прежнему увеличивать свои взносы международным 
организациям, а отсюда, и необходимость смириться с нулевым ростом 
в системе Организации Объединенных Наций.

6/ См. A/I0II2, глава IV и П)/С0НР.4/22, глава VI соответственно



40. С учетом таких ограничений имеющиеся средвтва следует исполь­
зовать как можно разумнее с максимальной выгодой для развивающихся 
стран. Поэтому программы следует расширять лишь в том случае,
если Совет считает их первоочередными при одновременном соответству­
ющем сокращении других мероприятий. В этом отношении к повышению 
эффективности и экономии средств может привести внутренняя система 
оценки, что позволит выделить средства на первоочередные мероприя­
тия.
41. Государства, которые еще не ратифицировали Устав ЮНИДО, были 
призваны срочно его ратифицировать, с тем чтобы покончить с поло­
жением, когда решения по финансовым вопросам и кадровой политике 
принимаются в других инстанциях и, следовательно, не всегда полно­
стью в интересах Организации. Финансовое положение ЮНИДО может 
быть более благоприятным, если она станет специализированным учре­
ждением.
42. Несмотря на свои ограниченные финансовые средства, ЮНИДО проде­
лала за прошедший год в отношении развивающихся стран значительную 
работу по линии технического сотрудничества. Нулевой рост на бли­
жайшие два года еще не означает сокращения такой помощи, напротив, 
его следует считать стимулом к более эффективному использованию 
имеющихся средств, а количественные показатели должны уступить се­
лективности и качеству. Основная проблема, было добавлено, стоящая 
перед ЮНВДО в начале 80-х годов, заключается в том, как повысить 
эффективность ее работы.
43. В этом отношении было отмечено, что Третья Генеральная кон­
ференция, несмотря на то, что на ней не удалось прийти к согласию, 
помогла сосредоточиться на проблемах индустриализации стран третье­
го мира, и успехи были достигнуты Советом на его четырнадцатой сес­
сии в отношении согласия по ряду первоочередных программных меро­
приятий.
44. Особое значение придается тем мероприятиям ЮНИДО, которые свя­
заны с промышленной технологией, промышленной технологией в области 
энергетики, развитием людских ресурсов, Системой консультаций, 
перестройкой промышленности, экономическим сотрудничеством между 
развивающимися странами и Десятилетием промышленного развития Афри­
ки. Была также подчеркнута важность социальных аспектов индустриа­
лизации и важная роль женщин в развитии, и была предложена помощь 
по проектам для достижения втором из названных целей. Необходимо 
продолжать промышленные исследования, непосредственно связанные с 
проблемами индустриализации в развивающихся странах.
45. Было заявлено, что поскольку эти первоочередные задачи были 
определены после значительных усилий и компромиссов, то представля­
ется важным, чтобы они соблюдались и находили свое отражение в ра­
боте Организации. Если ЮНИДО сосредоточит свою деятельность на 
первоочередных задачах, определенных Советом на его четырнадцатой 
сессии, и если она будет разумно использовать имеющиеся средства, 
то она сможет успешно продолжать свою деятельность (см. также гла­
ву IV Выполнение решений и рекомендаций Третьей Генеральной конфе­
ренции ЮНИДО). Кроме того, было заявлено, определение ведущих сек­
торов является процессом поступательного совершенствования, а не 
признаком постепенного сокращения масштабов деятельности ЮНИДО.



46. Следует с удовлетворением отметить, что, как видно из ежегод­
ного доклада Исполнительного директора за 1980 год, больше внимания 
уделяется техническим проектам в области машиностроения, - отрасли, 
являющейся важной базой индустриализации. Как было заявлено, осо­
бое значение имеет оперативная деятельность ЮНИДО, которая должна 
быть расширена в соответствии с первоочередными задачами, опреде­
ленными третьей Генеральной конференцией и четырнадцатой сессией 
Совета; эту первостепенную деятельность следует развивать и уси­
ливать, а деятельность по устаревшим или неэффективным программам 
сокращать или свертывать.
4 7 . Другие задачи ЮНИДО в предстоящие годы, было предложено, долж­
ны включить в себя исследования тенденций и направлений в международ­
ном промышленном развитии, а развивающимся странам необходимо предо­
ставлять помощь в налаживании комплексной экономики на современной 
основе, в разработке социально-экономических аспектов стратегии 
индустриализации, в создании и укреплении государственного сектора,
в планировании национальной экономики и в управлении ею и в моби­
лизации внутренних ресурсов. ЮНИДО следует также подготовить си­
стематическое исследование последствий иностранных капиталовложений 
в промышленность развивающихся стран и, в частности, деятельности 
транснациональных корпораций.
48. ЮНИДО должна играть важную роль в поощрении сотрудничества 
между предпринимателями: в этой связи можно с удовлетворением
отметить ее консультативные услуги, ее программу технического со­
трудничества в промышленном секторе, меры по поощрению капиталовло­
жений, программу передачи и разработки технологии и Систему кон­
сультаций. Было подчеркнуто, что улучшение исследований и инвести­
ционных возможностей, предварительных технико-экономических исследо­
ваний и технико-экономических исследований является средством, 
позволяющим быстро подготовить проекты для международного финанси­
рования. ЮНИДО уделяет слишком много внимания использованию ино­
странного частного капитала и слишком серьезно учитывает рентабель­
ность и "финансируемость" мероприятий. В этой связи Совместная 
программа инвестирования, помогая частному капиталу проникать в 
экономику развивающихся стран, служит осложнением проблем внешней 
задолженности и расширению оттока средств из этих стран.
4 9 . Было также высказано мнение, что ЮНИДО должна придавать большее 
значение разработке долгосрочных стратегий промышленного развития 
отдельных стран, а также созданию агропромышленных комплексов по 
переработке сельскохозяйственной продукции, используя опыт, приобре­
тенный в других странах. Кроме того, при выборе проектов техничес­
кого сотрудничества ЮНИДО должна учитывать необходимость обеспече­
ния положительного воздействия развития промышленного сектора на 
другие секторы, в частности на сельское хозяйство, а также необхо­
димость обеспечения экономического самообеспечения, роста государ­
ственного сектора и осуществления экономического планирования на 
долгосрочной основе. Отмечались также моменты Международной стра­
тегии развития, согласно которым ускоренное промышленное развитие развивающихся стран является неотъемлемым элементом и динамичным ин­
струментом уравновепюнного и стабильного роста экономики этих стран. 
Движущей силой Мэждународной стратегии развития служит внутренний 
фактор развития, а он направлен на удовлетворение социальных и эко­
номических нужд населения на всех згровнях.



ДОКЛАДЫ ПОСТОЯННОГО КОШТЕТА О ЕГО ЧЕТЫРНАДЦАТОЙ 
И ПЯТНАДЦАТОЙ СЕССИЯХ

50. На своем 289-м заседании 19 мая Совет приступил к обсужде­
нию пункта 5 повестки дня 7/. Прения Совета по этому пункту основы­
вались на докладах Постоянного комитета о работе его четырнадцатой 
(1В/Ъ/249)и пятнадцатой(ID/B/268) сессий.
51. На своем 289-м заседании 19 мая I98I года Совет принял в 
целом доклад Постоянного комитета о работе его четырнадцатой сес- 
сии"(1Р/^/2А9).

52. При обсуждении доклада Постоянного комитета о работе его пят­
надцатой сессии делегация Соединенных Штатов Америки обратилась с 
просьбой занести в доклад дословно следующее заявление:

"Что касается той части доклада Постоянного комитета, в кото­
рой говорится о бюджете программы на I982-I983 годы, мне хо­
телось бы вновь заявить о поддержке Соединенными Штатами тре­
бования Генерального секретаря о том, чтобы бюджет ЮНИДО на 
I982-I983 годы отражал нулевой рост в реальном выражении. Мы 
не усматриваем в принятом заключении чего-либо санкционирующе­
го или каким-либо образом поддерживающего рост бюджета ЮНИДО 
в реальном выражении. Мы считаем, что с учетом перераспре­
деления средств в рамках бюджета ЮНИДО и повышения произво­
дительности труда персонала, средства, выделенные для ЮНИДО 
в предложенном Генеральным секретарем бюджете программы на 
I982-I983 годы, достаточны для осуществления возложенных на 
нее задач, обеспечивают проведение мероприятий ЮНИДО в перво­
очередных областях, определенных Советом по промышленному 
развитию на его четырнадцатой сессии, и обеспечивают расши­
рение деятельности ЮНИДО, содействующей предоставлению тех­
нической помощи. В свете позиции Генерального секретаря Сое­
диненные Штаты не могут поддержать перераспределение средств 
между разделами бюджета Организации Объединенных Наций в 
целом Б пользу ЮНИДО",

53. Также при обсуждении того же доклада делегация, выступавшая 
от имени Группы 77? сделала следующее заявление, которое она про­
сила включить в доклад дословно:

"В отношении доклада пятнадцатой сессии Постоянного комитета 
Группа 77 считает, что

2/ Прения Совета по пункту 5 повестки дня отражены в ii)/b/SR.289, 
пункты 1-8 .



1, в процессе дальнейшего обсуждения проекта Среднесрочного 
плана на период 1984-1989 годов Секретариату и другим ор­
ганам Организации Объединенных Наций следует учесть мнения
и замечания, выраженные как в ходе пятнадцатой, так и в ходе 
шестнадцатой сессий Постоянного комитета,

2. Что касается Бюджета программы ЮНИДО на I982-I983 годы,
то Группа 77 вновь подтверждает согласие по пунктам 134-140 
в том, что перераспределение ассигнований между разделами 
бюджета Организации Объединенных Наций в целом в пользу 
ЮНИДО возможно, что расширение некоторых мероприятий ЮНИДО 
желательно, что предоставление достаточных средств в под­
держку мероприятий ЮНИДО в первоочередных областях особо 
необходимо и что расширение программ или добавление новых 
программ возможно”.

54. На своем 289-м заседании 19 мая I98I года Совет принял доклад 
Постоянного комитета о работе его пятнадцатой сессии""(1Ь/в/2б8) 8/,
55» Утверждая вышеизложенный доклад, Совет принял также проект ре­
золюции, представленный ему Постоянным комитетом (ID/B/268, п, 72) 
по Программе специального промышленного обслуживания (см.приложение I, 
резолюция 53 (XV).

8/ Утвердив документ ID/B/268 в целом, Совет принял также ре­
комендацию Постоянного комитета представить Генеральной Ассамблее 
через Экономический и Социальный Совет заключения Комитета по бюд­
жету программы на I9S2-I983 годы, а также мнения и замечания по 
этому вопросу, выраженные делегациями на пятнадцатой сессии Постоян­
ного комитета. Упомянутые части текста относятся к пунктам 82-140 и 
222-225 документа ID/B/268 и Согг.1 .



ВЫПОЛНЕНИЕ РЕШЕНИЙ И РЕКОМЕНДАДШ! ТРЕТЬЕЙ 
ГЕНЕРАЛЬНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ ЮНИДО

56о На своем 288~м заседании 19 мая Совет приступил к обсуждению 
пункта 6 повестки дня 9/= При обсуждении этого пункта Совет имел 
в своем распоряжении доклад Исполнительного директора (id/b/261 и 
Add.1-7) ^ статистический обзор михэового промышленного положения,
Î980 год (UlíIDO/lS.214).
57“ Отмечалось, что секретариат ЮНИДО предпринял значительные и 
достойные одобрения усилия по выполнению решений и рекомендаций 
третьей Генеральной конференции„ В этой связи особенно важными 
становятся финансовые взносы, способные гарантировать продолжение 
начатой работы, и мероприятия по созданию системы, обеспечивающей 
рациональное использование ресурсово

58. Было также отмечено, что любые добавления к программе, требую­
щие увеличения средств, должны соответствовать требованию Генераль­
ного секретаря о нулевом росте в представляемых бюджетах программ 
во всех учреждениях Организации Объединенных Наций.

59“ Поскольку ЮНИДО является молодой организацией, то представля­
ется важным обеспечить в I982-I983 годах разумное расширение таких 
первоочередных областей, как промышленная технология 10/, промышлен­
ная технология, связанная с энергетикой, промышленное производство, 
развитие людских ресурсов и специальные меры для наименее развитых 
из развивающихся стран, а также Система консультаций ГЗ/, перест­
ройка промышленности, экономическое сотрудничество между развива­
ющимися странами и Десятилетие промышленного развития Африки.

9/ Прения Совета по пункту б повестки дня отражены в ID/b/SR,284j 
пп. 20, 26-27, 30-31, 35-36, 41, 52; ID/b/SR.285, пп. 6, 9, 13, 18;
ID/b/SR.286, пп. 10, 12, 15-19, 22-25, 36, 46, 52, 59, 61; ID/B/SR.287,
пп. 3-5, 12, 14-15, 19, 28, 36, 40, 48, 51, 62, 64, 68, 69, 74, 77, 
805 98, Ю З, 107, 112; ID/b/SR.288, пп. 2, б, 15, 18-19, 24-38;
ID/B/SR.289, пп. 9-86; ID/b/SR.290, пп. 1-64.

Ю /  Первоочередные области - Система консультаций и Промышлен­
ная технология - содержатся, соответственно, в главах и XII
настоящего доклада.



бОс Решения и рекомендации третьей Генеральной конференции тесно 
связаны с решениями и рекомендациями предыдущей конференции, и,таким 
образом,Совет при анализе мер исполнения решений третьей Генеральной 
конференции рассматривает в определенном смысле также и результаты 
второй Генеральной конференции»
61. В этом отношении важное значение имеет периодическая оценка вы­
полнения решений и рекомендаций обеих конференций; поэтому секрета­
риату желательно продумать вопрос о пополнении статистического обзора 
состояния мировой промышелнности за I98C год II/ дополнительными кон­
кретными данными о развитии по секторам и информацией о положении в 
области экономического сотрудничества между развивающимися странами
и передачи технологии. Что касается проведения периодических оценок, 
то осуществленные на настоящее время мероприятия - это лишь начало, 
и необходимо сделать гораздо больше. Однако некоторые делегации вы­
разили сомнение в отношении полезности процедуры контроля.
62. В отношении промышленной технологии, связанной с энергетикой, 
(ID/B/261/Âdd.l) была выражена поддержка подходу и предложениям секре­
тариата по мерам в этой области. Энергетическую программу Ю Ш Д О  сле­
дует усилить, причем в отношении некоторых областей деятельности бы­
ла выражена особая поддержка.
63. Было с удовлетворением отмечено также, что секретариат уделяет 
особое внимание трем основным аспектам энергетической проблемы в 
области промышленности, а именно: "энергия для промышленности", 
"промышленность для энергетики" и "рациональное использование энергии", 
которые должны являться, по общему мнению, основными направлениями 
деятельности секретариата в этой области.
64. Важнейшее значение для усилий развивающихся стран в области ин­
дустриализации имеет рациональное использование энергии и, особенно, 
сохранение энергии и разработка новых и возобновляемых источников 
энергии для применения в промышленности.
65= Было с удовлетворением отмечено, что секретариат уделяет особое 
внимание разработке промышленных процессов и продукции^ на основе 
местной энергии и особенно с использованием новых и возобновляемых 
источников. Ценным вкладом в дело индустриализации развивающихся 
стран являются также усилия секретариата по содействию развитию 
местного технологического потенциала в проектировании, производстве и 
обслуяшвании средств производства в энергетическом секторе.

II/ ÏÏNIDO/IS.214.



ббо Была выражена поддержка созданию специального подразделения - 
Специальной консультативной группы по вопросам энергии - для осу­
ществления широкой координации на высоком уровне деятельности в об­
ласти энергетики и улучшения возможностей осуществления технического 
сотрудничества через посредство Отдела энергетического машиностро­
ения»
67= Было также подчеркнуто,однако, что требуется тщательная коорди­
нация в рамках секретариата и с другими организациями Организации 
Объединенных Наций, а также с Конференцией Организации Объединенных 
Наций по новым и возобновляемывл источникам энергии» Была отмечена 
необходимость осторожного подхода к проведению широких и/или долго­
срочных оценок в области энергетики, которые могли бы осущестляться 
более квалифицированно другими органами» Была также подчеркнута не­
обходимость поддержания необходимого соотношения между работой по 
новым и возобновляемым и более нетрадиционным источникам энергии»
68» Было с удовлетворением отмечено повышенное внимание секрета­
риата к проблемам наименее развитых из развивающихся стран (id/b/ 
26l/Add,2), Осуществление технического сотрудничества с этими странами 
следует рассматривать как наиболее важную область деятельности ЮНИДО» 
Было также выражено мнение, что любое увеличение помощи ЮНИДО наиме­
нее развитым из развивающихся стран не должно производиться за счет 
исключения других стран с низкими доходами или стран, принадлежащих 
к другим особым категориям, таким,как островные развивающиеся страны»
69= Однако, что касается предложения секретариата подготовить обоб­
щенный доклад по наименее развитым из развивающихся стран, то было 
бы преждевременным принимать решение по такому докладу до пред­
стоящей Конференции Организации Объединенных Наций по наименее разви­
тым странам, которая разработает основные направления будущей дея­
тельности»
70» ЮНИДО следует представлять Совету не только ежегодные доклады 
о состоянии дел в этих странах в целом, но и отдельные доклады по каж­
дой стране» Однако в этом отношении было высказано мнение о том, 
что с учетом трудностей, связанных с подготовкой таких докладов, было 
бы полезней проводить всеобъемлющие исследования для определения 
перспектив промыщленного развития в наименее развитых из развивающих­
ся стран в соответствии с их национальными планами и первоочередными 
задачами; в таком случае отпадет необходимость в ежегодных докла­
дах»
71» В отношении Десятилетия промышленного развития Африки (id/b/26i/ 
Add,б) было подчеркнуто, что ЮНИДО, осуществляя программу Десятиле­
тия, следует продолжать сотрудничество с Экономической комиссией для 
Африки, Организацией африканского единства и соответствующими орга­
нами Организации Объединенных Наций» В этой связи было выражено со­
жаление по поводу отсутствия проекта программы осушествления Лагосского



плана действий по осуществлению Монровийской стратегии экономического 
развития Африки , Отмечалось также, что промышленное развитие 
Африки и потребности в капиталовложениях следует формулировать на осно­
ве реалистической оценки имеющихся внутренних и внешних финансовых 
средств. Была выражена надежда, что Совет будет рекомендовать выде­
лить Ю Ш Д О  ̂ больше средств, необходимых для осзществления программы 
мероприятий в рамках Десятилетия,

72о Развитие людских ресурсов является областью, в которой ЮНИДО 
и развитые страны могут расширить практическое и прямое сотрудничест­
во с развивающимися странами; поэтому ЮНИДО следует выделить больше 
бюджетных средств для этой области и разработать учебные программы, 
увязанные с конкретными потребностями развивающихся стран.

73= Что касается социальных аспектов индустриализации (id/b/26i/
Add.3), то развивающимся странам следует стремиться избегать ошибок, 
допущенных развитыми странами на ранних стадиях своей индустриали­
зации. Ш о т т е организации уже учли эту проблему, и секретариату было 
предложено основываться на их опыте, а не пытаться развертывать соб­
ственную программу исследований, которая может лишь привести к зна­
чительному дублированию работы.

74. Решение неотложных социальных проблем, связанных с индустриали­
зацией, зависит в большой степени от укрепления как экономической 
роли государства, так и плановой системы и особенно от создания соот­
ветствующей экономической и социальной базы. Секретариату следует 
учесть эти важные вопросы при разработке своей программы исследо- 
в аний.

75» Однако было также отмечено, что утверждение в докладе секрета­
риата (lD/B/26l/Add,3) о том, что успешная индустриализация требует 
расширения государственного сектора, не может быть принято. В этой 
связи развитие частных предприятий обычно является более эффектив­
ным. Полная производственная занятость, как было подчеркнуто, явля­
ется достойной задачей промышленного развития.

76. Широкую поддержку получило предложение о создании международ­
ного банка промышленного развития (lD/B/26l/Add.4 и 7) » В этой 
связи было указано на необходимость серьезно изучить и обсудить 
этот вопрос. Безусловно, для того чтобы развивающиеся страны мог­
ли достичь Лимскую цель, необходимо, как отмечалось, обеспечить 
им дополнительную передачу средств. Потребности развивающихся стран 
в этом плане существующими учреждениями в настоящее время не удовлет­
воряются. Рассмотрение предложения о создании отдельного механиз­
ма финансирования для промышленности является оправданным, поскольку 
потребности в промышленном финансировании требуют соблюдения некото­
рых особых условий. Необходимые процентные субсидии могут получать

12/ a/S-11/14, Приложение I.



развивающиеся страны, имеющие право на дополнительное финансирование 
Международного валютного фонда. Кроме того, предложенный банк мог 
бы Б значительной степени использовать услуги банков развития третьего
мтф а о '

77“ Было подчеркнуто, что возложенные на ЮНИДО задачи охватывают 
все аспекты индустриализации и что, таким образом,ЮНИДО является 
той организацией, которая может разработать механизмы финансовых пот­
ребностей и мероприятий, связанных с достижением Лимской цели.

78. Вместе с тем, учитывая нехватку времени, необходимого для подроб­
ного изучения этого предложения, данный вопрос можно было бы более 
глубоко изучить на специальной сессии Совета, намеченной на осень 
I98I года. Также было отмечено, что Совет /не принял решения о раз­
работке предложения в отношении нового финансового механизма. Пред­
ложение о создании международного банка п]эомышленного развития, как 
было отмечено далее, еще не готово для обсуждения.

79“ Было высказано также мнение, что ЮНИДО следует продолжать свои 
усилия по подготовке конференции по вопросу о создании глобального 
фонда Север-Юг о Такой фонд можно было бы легко финансировать, если 
бы развитые страны согласились увеличить свою государственную помощь 
в целях развития минимум до 0,7 процента валового национального 
продукта. Тем временем могли бы быть поддержаны и другие предложения, 
ьсасающиеся промышленного финансирования, в случае их четкого опреде­
ления; с этой точки зрения предлагаевлый банк имеет практическое зна­
чение и отличается новизной.

80. Предложение о создании нового учреждения для финансирования 
промышленного развития основано на предложении, выдвинутом на 
третьей. Генеральной конференции ЮНИДО^в отношении глобального фонда 
промышленного развития. Члены одной из групп подчеркнули на этой 
Конференции, что они не убеждены в необходимости нового учреждения 
для этой цели и что средства на финансирование рентабельных промышлен­
ных проектов на коммерческих и льготных условиях уже имеются у целого 
ряда организаций. В докладе Исполнительного директора за 1980 год 
говорится приблизительно о 200 ивлеющихся источниках финансирования 
промышленного развития развивающихся стран.

81. Кроме того, некоторые наиболее неприемлемые аспекты предложения, 
сделанного в Нью-Дели, повторяются в документе, подготовленном сек­
ретариатом. Например, в основу предложения была положена идея о том, 
что создание нового учреждения привлечет на всемирной основе дополни­
тельные крупные денежные суммы для промышленного сектора. В настоя­
щее Бремя нет фактов, свидетельствующих о том, что такие дополнитель­
ные суммы могут быть выделены без ущерба для других секторов,и^кроме 
того,случаи перераспределения средств таким образом ранее не отме­
чались. Поэтому вызывает сожаление тот факт, что секретариат продол­
жал выделять средства на дальнейшую разработку этого предложения.



82o ЮШ/ЩО не является подходящим местом для обсуждения вопросов, 
касающихся передачи ресурсов, дазхе если они имеют отношение к индуст­
риализации, и принятые путем консенсуса ]решения второй . регулярной 
сессии 1980 года Экономического и Социального Совета и положения ре­
золюции 35/ббА Генеральной Ассамблеи не предоставляют Ю Ш Д О  каких- 
либо полномочий в этой области. Кроме того, промышленное финансиро­
вание не включено в первоочередные области, согласованные Советом 
по промышленному развитию путем консенсуса на его четырнадцатой сессии.



83o Организация имеет полное право выразить свою точку зрения о коли­
честве и качестве имеющихся финансовых средств,и было высказано пред­
положение, что работа, касающаяся создания банка, может явиться частью 
вклада секретариата в обзор мер по промышленному финансированию, пред­
усмотренных в пункте 76 Международной стратегии развития на третье Де­
сятилетие развития Организации Объединенных Наций (резолюция 35/56 
Генеральной Ассамблеи, приложение). Однако в этой связи было указано 
на нецелесообразность дальнейшего обсуждения этого вопроса в рамках 
ЮНИДОо Было также сделано заявление, что одно из государств-членов не 
только не будет участвовать в межправительственной конференции для об­
суждения предлагаемого нового финансового механизма, но и не будет 
вносить взносы в такой механизм в случае его создания,
84, Был затронут вопрос о том, какие соображения положены в основу 
предложения о создании международного банка промышленного развития. 
Создание схемы, которая приводит к отходу от цели развивающихся стран 
достигнуть к 2000 году 25 процентов мировой промышленной продукции, не 
имеет по существу практического значения. Нет также оснований предпо­
лагать , что международная коммерческая банковская система в скором 
времени потерпит крах, и в доводах о поглощающей способности эконо­
мики развивающихся стран не затрагивался основной вопрос о возможностях 
осуществления институционных и академических преобразований и доста­
точно быстрого развития квалифицированных кадров для того, чтобы создать 
необходимую поглощающую способность,
85= Было также выражено мнение, что счет процентных субсидий, лежащий 
в основе данного предложения, на практике окажется недейственным.
Было выражено сомнение в отношении того, выдержит ли предложение пере­
смотр, необходимый для того, чтобы продолжить его рассмотрение на 
уровне правительств,
86, Исполнительный директор в своем последующем выступлении подчерк­
нул, что предложение о создании международного банка промышленного 
развития было представлено Совету в соответствии с Лимской и Делийской 
декларациями и планами действий и с пунктом 10 резолюции 36/66 А Гене­
ральной Ассамблеи, которая являлась компромиссом по данному вопросу и 
конкретно предусматривала такое предложение, и призвал Совет принять 
решение о мерах, которые должны быть приняты секретариатом для выпол­
нения этого предложения,
87= В отношении предложения о создании механизма подготовки промыш­
ленных проектов (lD/B/26l/Add,5) было отмечено, что предлагаемый меха­
низм явился бы полезным учреждением, которое выполняло бы задачу слиш­
ком сложную и дорогостоящую для отдельных развивающихся стран, чтобы 
они справились с ней сами. Он должен быть частью ЮНИДО, финансировать­
ся из регулярного бюджета, максимально использовать имеющихся специа­
листов и опыт из развивающихся стран и функционировать в первоочеред­
ных областях, согласованных Советом,
88, В случае создания такого механизма его следует укомплектовать 
кадрами из развивающихся стран, поскольку опыт развивающихся стран в 
области развития имеет большое значение при подготовке проектов,



89° Было сделано заявление о том, что просьбы об оказании помощи 
в отношении предложенного механизма будут рассматриваться положитель­
но. Также было отмечено, что в рамках ЮНЖДО и ПРООН уже существует 
несколько механизмов, которые могут выполнять такие функции. Отмеча­
лось, что можно было бы обсудить целесообразность предложенного меха­
низма, однако необходимы дополнительные исследования, документация 
и консультации. Было отмечено, что некоторые аспекты предложенного 
механизма нуждаются в уточнении.

90. Аппарат, которым располагает секретариат, вполне достаточен для 
этих целей. Секция технико-экономических исследований Отдела промыш­
ленных операций должна играть более важную роль в координации подго­
товки предынвестиционных исследований и улучшении их качества в рам­
ках ЮНИДО; таким образом, можно было бы избежать создания нового 
бюрократического аппарата.

91° Для решения задачи улучшения подготовки предьявестициокных иссле­
дований в развивающихся странах ЮНИДО в своей работе должна придавать 
большое значение окааанию помощи развивающимся странам в подготовке 
своих собственньпс квалифицированных кадров в области экономического 
планирования, финансов и создания национальной инфраструктуры,.вклю­
чая органы, работа которых связана с подготовкой и оценкой проектов 
Б различных секторах, в том числе базовых секторах промышленности.

92. На своих 288-м и 291-м заседаниях 19 и 20 мая I98I года Совет 
рассмо'трел документ ID/B/261 и добавления к нему с 1 по 7° Совет 
вновь подтвердил очередность задач на I98I-I983 годы, установленную 
на его четырнадцатой сессии. Совет просил Генеральную Ассамблею
на ее тридцать шестой сессии при выделении с^дств' на мероприятия, 
предусмотренные Советом в рамках этого пункта, принять во внимание 
консенсус, достигнутый по данному вопросу Постоянным комитетом на 
его пятнадцатой сессии 13/7  ̂ — — —  ’

93. Совет с удовлетворением отметил работу секретариата в области 
промышленной технологии, связанной с энергией (1Р7в72б1/Ааа.1),
и согласился, что это является одной из первоочередных областей 
работы ЮНИДО. Совет призвал Исполнительного директора постоянно 
держать под контролем организационную структуру секретариата для 
регулирования вопросов, связанных с энергией, с целью поддержания 
эффективной координации в рамках секретариата и с другими органами 
Организации Объединенных Наций, которые несут ответственность в 
этой области, t Совет призвал Исполнительного директора при планиро­
вании будущих мероприятий учесть результаты конференции Организации 
Объединенных Наций по новым и возобновляемым источникам энергии.

94° Совет с удовлетворением принял к сведению доклад Исполнитель­
ного директора по специальным мерам для наименее развитых стран 
(lD/B/26i/Add.2). Совет подтвердил первостепенное значение меро­
приятий секретариата по оказанию помощи наименее развитым странам

13/ ID/b/268 и Corr.l, п.п. 134-140 и 222-225<



и приветствовал продолжение таких усилий. Совет просил, чтобы 
ЮНИДО в сотрудничестве с другими компетентными учреждениями Органи­
зации Объединенных Наций принимала более эфсбективное участие в под­
готовке и работе Конференции Организации Объединенных Наций'по наи- 
менее развитым странам, которую запланировано провести в Париже в 
сентябре I98I года, а также в проведении последующих мер, связанных 
с этой Конференцией.

95= Приветствуя статистический обзор мирового промышленного положения 
(üMIRO/lS.214)/ подготовленный секретариатом. Совет решил в соответст­
вии с резолюцией Генеральной Ассамблеи 35/66 А от 5 декабря 1980 года, 
что это издание должно содержать отдельный раздел по промышленному 
положению наименее развитых стран, и решил публиковать этот обзор на 
ежегодной основе. Совет принял к сведению замечания Исполнительного 
директора, изложенные в пункте 17 документа ID/B/26Í7Aáá.2. и решил, 
что любое решение о подготовке обобщенного доклада должно быть при­
нято после предстоящей Конференции Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам.

96. Совет рассмотрел предложение Исполнительного директора о созда­
нии в рамках ЮНИДО механизма подготовки промышленных проектов 
Т1Ь/Б/2'б17мй.З) в соответствии с резолюцией 1980/61 от 24 июля 1980 го­
да Экономического и Социального Совета и решил, что ЮНИДО, безуслов­
но, необходимо улучшить помощь в подготовке промышленных проектов, 
особенно в наименее развитых странах, а также в развитии их собст­
венных национальных возможностей в этой области. Совет просил Гене­
ральную Ассамблею Организации Объединенных Наций принять на своей 
тридцать шестой сессии соответствующие меры в отношении возможностей 
ЮНИДО по оказанию помощи развивающимся странам в подготовке промыш­
ленных проектов с учетом рекомендаций и мнений, выраженных в ходе 
рассмотрения Советом этого вопроса.

97» Совет подчеркнул позитивные социальные аспекты ускорения 
процесса индустриализации развивающихся стран и вклад, который 
индустриализация может сделать в области социального благосостояния. 
Совет выразил мнение, что цсследование, предложенное секретариатом 
в пунктах 6-8 документа II)/£/261/Add.3, потребует специального рассмот­
рения с учетом решения четырнадцатой сессии Совета и замечаний, вы­
сказанных в ходе прений на его пятнадцатой сессии, а также координа- 
ции его деятельности с деятельностью других органов, включая те, 
к~ототте перечислены в пункте 5 документа ID/B/261/Add. 3.

98. Совет одобрил подготовительную деятельность, проведенную ЮНИДО, 
и принял резолюцию 54 (ХУ) по Десятилетию промышленного развити5Г~ 
Африки, I98Q-I990 годы Сем, приложение
99» Совет рассмотрел предложение Исполнительного директора по 
Международному банку промышленного развития Cl57B726l7Add.7),
Совет признал важное значение притока финансовых средств для про­
мышленного развития в развивающш;:ся странах. Поскольку документация 
секретариата по этому вопросу поступила с запозданием и не все деле­
гации располагали временем для изучения предложения, содержащегося



в документе IP/B/26l/Add.7, и представления по нему замечаний. Совет 
решил, что шестнадцатая сессия Постоянного комитета продолжит рас­
смотрение этого предложения, начатое на пятнадцатой сессии Совета, 
и примет по нему решение. Кроме того. Совет решил, что проведение 
дальнейших мероприятий секретариата по предложению, содержащемуся в 
IP/B/26ll/Add.7, или ПО аналогичным предложениям, следует отложить до 
принятия решения на шестнадцатой сессии Постоянного комитета,
100, Совет просил Исполнительного директора представить своей шест­
надцатой сессии доклад о дальнейших успехах, достигнутых во исполне­
ние своей резолюции 32 (ХГУ) от 19 мая 1980 года, заключений Совета, 
изложенных в пункте 54 Официальных отчетов Генеральной Ассамблеи, 
тридцать пятая сессия 14/,и вышеуказанных заключений по выполнению 
решений и рекомендаций третьей Генеральной конференции Ю Ш Д О ,

14/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать пятая 
сессия. Дополнение Ng 16 (A/55/I6 ),том ИД.



ВЫПОЛБЕНМЕ РЕШЕНШ! И РЕКОМЕНДАЦИЙ ОДИННАДЦАТОЙ
СПЕЦИАЛЬНиЙ СЕССИИ ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ ПО 

ВОПРОСАМ ПРОМЫШЛЕННОГО РАЗВИТИЯ

101, На своем 290-м заседании 20 мая Совет приступил- к обсуждению 
пункта 7 повестки дня 15/= Прения Совета по этому пункту основыва­
лись на докладе Исполнительного директора (ID/B/265).
102, Несмотря на существующее экономическое положение, мировое со­
общество не следует удерживать от необходимости перестройки междуна­
родной экономической системы и осуществления более эффективного ме­
ждународного сотрудничества в целях развития; в этой связи вызывает 
сожаление тот факт, что одиннадцатая специальная сессия не смогла 
положить начало давно ожидаемым глобальным переговорам. Однако Ме­
ждународную стратегию развития на третье Десятилетие развития Орга­
низации Объединенных Наций, впоследствии принятую Генеральной Ас­
самблеей на ее тридцать пятой сессии, следует как можно скорее пре­
образовать в практические и осуществимые программы работы, с тем 
чтобы вышеупомянутая стратегия могла стать полезным инструментом на 
пути создания нового международного экономического порядка, В этом 
отношении ожидается, как было отмечено, что ЮНИДО будет играть ак­
тивную и ведущую роль,
103, Что касается диалога Север-Юг, то ЮНИДО, как было предложено, 
должна изучить характер и последствия этого диалога, преобразова­
ние международной экономической структуры и ее взаимосвязи с со­
трудничеством Север-Юг и сотрудничеством Юг-Юг, Если принципы равен­
ства и взаимовыгоды будут соблюдены и если Север и Юг будут проявлять 
терпение и уважать позиции друг друга, стремясь найти обшую почву и 
сдерживая свои разногласия, то трудности, с которыми сталкиваются 
глобальные переговоры, могут быть постепенно устранены и может быть 
достигнут определенный прогресс,
104, В этой связи было отмечено, что сотрудничество Юг-Юг не исклю­
чает сотрудничества Север-Юг, основанного на равенстве: фактически 
они дополняют друг друга,
105= Некоторые первоочередные области, определенные Советом на 
своей четырнадцатой сессии, приобрели еще большее значение в свете 
обсуждений, состоявшихся на одиннадцатой специальной сессии: к этим
областям, в частности, относятся промышленная технология,промышленное

15/ Прения Совета по пункту 7 повестки дня отражены в ID/b/sr.285, 
п, 3; ID/b/SR,286, п п , 7, 39, 51, 63, 71-73 и IIC; id/b/sr.287, п , 7; 
ID/b/SR.290, П, 65 и  ID/b/SR.291, п п , 1-13,



производство, развитие людских ресурсов и перестройка промышленности, 
включая социальные аспекты индустриализации,
106о На своем 300-м заседании 29 мая I98I года Совет принял к сведе­
нию первый доклад о ходе работы по выполнению решений и рекомендаций 
одиннадцатой "специальн^^^ Генеральной Ассамблеи 'по вопросам
промышленного развития (ID/B/263), ''решил рассмотреть 'последующ’ие^до- 
клады о ходе работы по этому вопросу в сочетании с докладами по 
пункту 6 повестки дня, а также подчеркнул 'значение для индустриали­
зации развивающихся стран осуществления Международной стратегии раз­
вития на третье Десятилетие развития Организации Объединенных Наций 
ГГезолюцйя 35736^Генерал.ь^^ Ассамблеи, приложение) ,



ПРОГРАММА СОВЕТНЖОВ ПО ПРОМЫШЛЕННОМУ 
РАЗВИТИЮ НА МЕСТАХ

Ю 7 о  На своем 298-м заседании 26 мая Совет приступил к обсуждению 
пункта 8 повестки дня 16/, Прения Совета по этому пункту основыва­
лись на докладе Исполнительного директора (id/b/254). Совету был 
также представлен доклад по секторальной поддержке (DP/555), подго­
товленный Администратором ПРООН для 28-й сессии Совета управляющих 
ПРООН,

108, Была высказана широкая поддержка программы советников по про­
мышленному развитию на местах (СИДФА), которая играет значительную 
роль в промышленном развитии и представляет большую ценность при 
оказании технической помощи развивающимся странам и проверке ее.
Сами советники на местах являются связующим звеном между ЮНИДО и раз­
вивающимися странами, что делает деятельность Организации на местах 
более эффективной и отвечающей потребностям стран,

10 9, Особое внимание следует уделить вопросу назначения советников 
на местах в наименее развитые страны,и была высказана положительная 
оценка усилий секретариата, направленных на увеличение числа совет­
ников в этих странах. Было заявлено о необходимости опубликовать 
перечень стран пребывания советников, С удовлетворением было отме­
чено назначение женщин в качестве советников,

110, Было с беспокойством отмечено, что в некоторых случаях одному 
советнику на местах приходится курировать несколько стран; однако 
было признано стремление секретариата улучшить положение, особенно 
при существующих финансовых трудностях,

111, Было заявлено, что по мере возможности сами советники должны 
наниматься из развивающихся стран. Однако, было добавлено, необхо­
димо соблюдать принцип справедливого географического распределения 
постов. Было также заявлено, что для успешного выполнения своих 
обязанностей советнику необходимо знать национальные цели и страте­
гию соответствующей страны,

112, Было высказано предположение, что одним из средств повышения 
качества работы советников на местах могут служить регулярные докла­
ды Исполнительного директора об их работе на основе стандартных блан­
ков и стандартных критериев оценки.

16/ Прения Совета по пункту 8 повестки дня отражены в ID/b/SR.284, 
п, 29; ID/b/SR.285, п, 15; ID/b/SR.286, пп, 22 и 46; ID/b/SR.287, пп, 41, 
67, 77 и 105; ID/b/SR.288, п,23; IB/b/SR.298, пп, 3-52 и id/b/sr.299,
пп,1-7, 35, 59 и 61,



и з .  Учитывая важное значение программы, необходимо довести число 
советников до 0̂, как это было рекомендовано Советом на его четыр­
надцатой сессии. Было также высказано мнение о том, что Совету сле­
дует просить ПРООН сохранить при существующем экономическом положении 
по крайней мере 42 поста, предусмотренные Советом управляющих ПРООН 
на его двадцать седьмой сессии. Было выражено сожаление в связи с 
недавним предложением ПРООН заморозить число советников до 33 постов.
114. С другой стороны было заявлено, что^учитывая бюджетные ■' 
трудности ПРООН, Совет не должен^ настаиватд ка выделении ■ 
дополнительных средств на расширение программы советников- по промышленному развитию на местах, поскольку дополнительные сред­
ства для этой программы могут поступить лишь за счет других меропри­
ятий Организации, главным образом ориентировочных плановых заданий, 
выделенных для программ по странам. Первоочередное внимание следует 
уделить удовлетворению потребностей наименее развитых стран и в 
большей степени следует использовать существующие механизмы для ока­
зания услуг советников по промышленному развитию на местах в соответ­
ствии с первоначальным предложением сэра Роберта Джексона, которые 
содержатся в его докладе, озаглавленном "Укрепление программы старших 
советников по промышленному развитию на местах" 17/° Эта программа, 
было заявлено, кроме советников на местах могла бы касаться сети 
младших сотрудников категории специалистов ЮНИДО под эгидой советника 
на местах, миссий персонала штаб-квартиры ЮНИДО и международных кад­
ров, прикомандированных к проектам в промышленном секторе,
115° Была высказана благодарность в адрес стран-доноров, которые 
взносами в целевой фонд поддержали программу, и была высказана наде­
жда на то, что за ними последуют другие страны-доноры. Было высказано 
предложение обсудить с Секретариатом вопрос о возможности финансиро­
вания дополнительного поста советника на местах.
116. Было высказано мнение, что ЮНИДО, а не ПРООН должна взять на 
себя ответственность за финансирование программы СИДФА. Была выска­
зана поддержка в адрес правительств, желающих выделить часть своих 
национальных ориентировочных плановых заданий для финансирования 
услуг, предоставляемых в рамках программы.
117° Было заявлено, что ПРООН должна оставаться центральным органом 
финансирования многосторонней технической помощи за счет добровольных 
взносов. Поскольку основной функцией советников на местах является 
подготовка и осуществление проектов технического сотрудничества, то 
они должны быть связаны с ПРООН, и по-прежнему быть членами отделе­
ний представителей-резидентов. По этой же причине эта программа, 
которая является технической вспомогательной деятельностью, должна 
финансироваться исключительно за счет добровольных взносов, т.е. ас­
сигнований на секторальную поддержку и национальных ОПЗ, а не из ре­
гулярного бюджета»

17/ ID/В/228, приложение.



118= Было выражено беспокойство в связи с предлагаемым увеличением 
и использованием средств на путевые расходы советников на местах=
Было заявлено, что предлагаемое на 1982 год глобальное совещание со­
ветников на местах является ненужным, поскольку отдельные советники 
уже поддерживают надлежащие контакты со штаб-квартирой ЮНИДО. Выска­
зывались также сомнения в отношении необходимости проведения двух ре­
гиональных совещаний, предлагаемых на I98I год.
119= С другой стороны, отмечалось также, что региональные, межреги­
ональные и глобальные совещания советников на местах полезны для 
развития экономического и технического сотрудничества между развива­
ющимися странами. Ввиду испрашиваемых средств на покрытие путевых 
расходов в связи с проведением глобальных и региональных совещаний 
необходима более подробная информация о таких совещаниях, а также 
оценка их результатов.
120. Было выражено также мнение, что Совету на его следующей сессии 
следует представить комплексную оценку мероприятий в рамках программы. 
Исполнительному директору также следует представить следующей сессии 
Совета доклад о результатах его работы по укреплению этой программы
с уделением особого внимания наименее развитым странам.
121. Была выражена поддержка дальнейшему укреплению и усовершенст­
вованию системы проверки докладов, готовящихся на местах.
122. Программа младших сотрудников категории специалистов представ­
ляет собой большую ценность, хотя, как было высказано предположение, 
необходима оценка программы, с тем чтобы иметь четкое представление 
о ее практической результативности. Была выражена признательность 
тем странам, поддержка которых позволила учредить должности младших 
сотрудников категории специалистов, в частности стране, которая фи­
нансировала одного младшего сотрудника категории специалистов из раз­
вивающихся стран. Число таких сотрудников следует увеличить по воз­
можности посредством найма кандидатов из развивающихся стран. Под­
готовка кадров является важным аспектом этой программы,и была выраже­
на надежда, что ЮНИДО будет продолжать свои эффективные вводные и 
промежуточные инструктажи.
123. На своем 301-м заседании 30 мая I98I года Совет изучил доклад 
Исполнительного директора по Программе советников по промышленному 
раз витию"'на "местах ( id/b/254 й^'принял"к~ ' с^ решение 80/32 "Сове та
управляющих ПРООН и доклад Администратора ПРООН по секторальной под­
держке ̂ в апреле ~Ï98Ï ' года ( рр7'3'5 3')'°
124о Совет подтвердил свою убежденность в важности программы и не­
обходимости предоставления услуг советников по промышленному разви­
тию на местах всем развивающимся странам, особенно наименее разви- 
тым странам.
125= Совет напомнил о своем решении III (VII) от 14 мая 1973 года, 
содержащем рекомендацию увеличить число советников по промышленному 
развитию на местах до 60 к 1977 году, и о последующей рекомендации



Генеральной Ассамблеи, содержащейся в ее резолюции 32/165 от 19 де­
кабря 1977 года о необходимости увеличения числа советников по про­
мышленному развитию на местах/ а 'также о Ъаключений'''св0ей тринадцатой
сессии / одобрившей''въ1раженноё"'в~док^^^^ Джексона 18/"мнение о необ­
ходимости'укрепления про граммы СЙДФА ~19/о
126, В то же время Совет был поставлен в известность о финансовых 
трудностях, отмеченных в докладе Администратора ПРООН, с которыми в 
настоящее время сталкивается Программа развития Организации Объеди­
ненных Наций, Совет выразил удовлетворение по поводу положительной 
реакции целого ряда развивающихся стран на заявление Администратора 
ПРООН в отношении финансирования части расходов по программе СИДФА,
как это изложено в пункте 3 решения 80/32 Совета управляющих ПРООН,
127 ■> Совет предложил Совету управляющих ПРООН сохранить существующий 
уровень услуг советников по промышленному развитию на местах и пред­
принять максимальные усилия для повышения этого уровня,
128, Совет предложил государствам-членам предоставить на доброволь­
ной основе дополнительные средства в распоряжение Организации Объе­
диненных Наций по промышленному развитию в целях увеличения числа 
советников по промышленному развитию на местах. Кроме того. Совет 
выразил удовлетворение по поводу программы младших сотрудников кате­
гории специалистов и предложил государствам-членам расширить число 
младших сотрудников категории специалистов, включая наем младших со­
трудников категории специалистов из развивающихся стран на ’’основе 
третьих стран",
129 = Совет подчеркнул, необходимость при найме ИДФА уделять перво­
степенное внимание технической компетентности и опыту кандидатов, 
осуществляя в то же самое время наем из возможно большего числа стран, 
особенно из развивающихся стран,
I30, Совет просил Исполнительного директора Организации Объединенных
Наций по промышленному развитию доложить его шестнадцатой сессии о 
решениях, принятых ПРООН, и о разработке программы.

18/ ID/В/228, приложение
19/ Официальные отчеты 

нение № 16 (Á/34/I6T ̂ 'п', " 63
19/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 34 сессия, допол-



ПЕРЕМЕЩЕНИЕ ПРОМЫШЛЕННЫХ МОЩНОСТЕЙ ИЗ РАЗВИТЫХ В
РАЗВИВАЮЩЮГСЯ О ТРАПЫ

I/l, На своем 291-м заседании 20 мая Совет приступил к обсуждению 
пункта 9 повестки дня 20/. Прения Совета по этому пункту основыва­
лись на докладе Исполнительного директора (ID/b/251).

1 5 2. Исследования, проведенные секретариатом в 1980 году в области 
перемещения, заслуживают одобрения и что некоторые из заключений, 
которые можно сделать на их основе, имеют большую ценность. Подход 
и предложения Секретариата в отношении будущей работы, было добав­
лено, вполне приемлемы, но следует обратить большее внимание на 
конкретные исследования, в частности, на информацию о реальном пе­
ремещении, имеющем место в настоящее время.

1 3 3. Будущие исследования должны отражать то, что перемещение а 
следует основывать на принципе сравнительных динамичных выгод в 
соответствии с первочередными национальными задачами развивающихся 
стран; Ъ должно являться частью содействия передаче технологии;и
£ следует использовать не только для получения доступа к дешевой 

рабочей силе или сырью либо для перемещения устаревших отраслей 
промышленности или отраслей промыш^»енности, загрязняющих окружаю­
щую среду. Б будущих исследованиях следует также изучить послед­
ствия протекционистской политики для промышденного развития разви­
вающихся стран.

1 3 4. Было высказано предположение, что ЮНИДО следует провести 
систематическое исследование о том, каким образом развивающиеся 
страны могли бы выявлять рациональные промышленные структуры, соот­
ветствующие реальным местным условиям: такие структзгры крайне не­
обходимы для быстрого экономического и промышленного развития.

1 3 5. В ближайшем будущем мощным толчком для процесса перемещения 
послужат такие кардинальные технологические открытия в таких об­
ластях, как генетическая инженерия, новые источники энергии и 
микропроцессоры. Поэтому необходимо координировать деятельность 
подразделений ЮНИДО, занимающихся вопросами технологии и перемеще­
ния с тем, чтобы, в частности, изыскать средства, гарантирующие 
против вероятной передачи развивающимся странам устаревшей техно­
логии. При осуществлении такой координации следует учитывать роль 
Секции ЮНИДО по экономическому сотрудничеству между развивающимися 
странами. Представляется возможным поддержать предложение

20/ Прения Совета по пункту 9 повестки дня отражены в 
кратких отчетах ID/B/SR, 285, п„14; ID/B/SR.286, пп . 15 и 20; ID/B/SR,287,
пп.42,48,82-83 и 104; ID/B/SR.288, п. 3 ; ID/B/SR.289,пп. 15и 47; ID/B/SE.29Oп.з и ID/B/SE.291, пп. 14-7 7.



секретариата о налаживании более прямых контактов с отдельными 
правительствами и региональными группами в будущей работе по 
премещению.
136. Было также высказано мнение о том, что документ секретариата 
по вопросу о перемещении представляется несбалансированным, пос­
кольку он касается лишь предложений развивающихся стран. Эти 
ссылки создают впечатление, что перемещение является процессом, 
в ходе которого промышленные предприятия демонтируются на Севере 
и заново монтируются на Юге. Индустриализация развивающихся стран 
является частью процесса динамичных изменений и взаимозависимости 
мировой экономики и может быть осуществлена глазным образом путем 
создания новых промышленных мощностей на Юге с помощью скорее оте­
чественных и международных капиталовложений, а не перемещения про­
мышленных мощностей с Севера на Юг.
157% В отношении рекомендации документа секретариата о том, чтобы 
развитые страны с рыночной экономикой неизменно придерживались 
политики положительных корректив предвосхищающего характера, было 
указано, что в принципе правительства стран свободной рыночной 
экономики не вмешиваются в игру рыночных сил и что опыт свидетель­
ствует о невозможности предсказать тенденции и потребности в кор­
рективах достаточно точно для системного и предвосхищающего 
вмешательства.
138. Разработки ЮНИДО по вопросу о перемещении, несмотря на значи­
тельные средства, выделенные на исследования, прямым или косвенным 
образом относящиеся к таким разработкам, не дали оценку воздейст­
вию таких исследований на создание производственных мощностей в 
развивающихся странах. А такая оценка свидетельствовала бы о том, 
что рост промышленного потенциала этих стран можно лишь в незначи­
тельной степени отнести за счет исследований ЮНИДО, если вообще
об этом может идти речь. С учетом этого значение этих исследова­
ний, включая,в частности,исследования по модели Лимской цели про­
мышленного развития, следует пересмотреть. Было заявлено о нали­
чии дисбаланса в рекомендациях по исследованиям между тремя кате­
гориями стран - они особо сосредоточены на промышленно развитых 
странах Запада - и об отсутствии исследований по странам с центра­
лизованным плановым хозяйством. Задача ЮНИДО заключается в том, 
чтобы более глубоко проанализировать эффективность промышленности 
и инвестиционные условия в развивающихся стнанах.
139. Было заявлено о возможности оказать поддержку исследованиям 
промышленного развития отдельных стран и развития их товарного 
экспорта, а также исследованиям, направленным на выявление факто­
ров, способствующих повышенным темпам промышленного роста. Было 
также заявлено о том, что отбор отраслей промышленности для тема­
тических исследований следует направить на выявление, в частности, 
таких отраслей, которые дополняют традиционное промышленное разви­
тие в развивающихся странах.
Ю О .  В свете проблем, стоящих перед некоторыми развивающимися стра­
нами, упор следует делать на разработку технологий, наиболее отве­
чающих местным условиям; кроме того, при корректировке и



перестройке промышленности необходимо учитывать объективные законы 
экономики. В таких условиях необходимо повышать роль государства 
в развивающихся странах в выявлении тенденции в перемещении и 
выборе очередности задач, с учетом национальных планов.
141. Было также заявлено, что перемещение промышленности означает 
не просто перевод существующих предприятий из развитых в развиваю­
щиеся страны - оно подразумевает также необходимость сосредоточения 
в развивающихся странах большей доли новых производственных мощно­
стей, и такой подход соответствует Лимской цели. В долгосрочном 
плане протекционизм развитых стран дает обратные результаты. Хотя 
Б результате перемещения промышленности в этих странах и могут 
возникнуть социальные проблемы, они будут тем не менее носить 
переходный характер и поддаются решению.
142. В своей будущей работе в этой области ЮНИДО следует сосредото­
чить внимание на реальных тенденциях, препятствиях, стоящих на 
пути премещения промышленности, и на тех промышленных отраслях, 
которые могут в наибольшей мере способствовать промышленному раз­
витию развивающихся стран и появлению в этих странах передовой 
технологии; выявленные при этом предприятия не должны быть лишь 
предприятиями легкой промышленности или минимально эффективными 
предприятиями.
143. Перемещение промышленности не должно привести к такому между­
народному разделению труда, при котором развивающимся странам от­
водятся относительно простые промышленные процессы, что ставих их 
в еще большую зависимость от импорта современной технологии и 
научно-технических знаний.
144. Областью, требующей особого внимания,является роль транснацио­
нальных корпораций в процессе перемещения промышленности; эти кор­
порации, создавая предприятия в развивающихся странах, как правило, 
не учитывают внутренние экономические структуры. Б рамках своих 
глобальных исследований ЮНИДО следует предусмотреть оценку возмож­
ности перемещения промышленности на региональном и субрегиональном 
уровнях, поскольку это обеспечило бы более широкие возможности 
защиты экономических интересов групп развивающихся стран от 
транснациональных корпораций.
145. Отмечалось также, что перемещение является лишь одной из воз­
можных форм перестройки мировой промышленности; однако, переме­
щение промышленности из развитых в развивающиеся страны должно 
лежать в самой основе работы ЮНИДО. Опасения, которые развиваю­
щиеся страны якобы могут испытывать в отношении перемещения про­
мышленности, представляются исторически необоснованными: переме­
щение подразумевает, что высококвалифицированные производительные 
силы развитых стран могут использоваться в технологически более 
передовых отраслях промышленности, что будет экономически выгодно 
в равной степени как для развитых, так и для развивающихся стран, 
поскольку это приведет к расширению международной торговли и сот­
рудничества.



146. На своем 301-м заседании 3Q мая 1981 года Совет принял к све­
дению доклад Исполнительного директора, озаглавленный "Перемещение 
промышленных мощностей из развитых в развивающиеся страны: иссле­
дования, проведенные ЮНИДО по международной промышленной перестрой­
ке " (ID/B/251) . и подтвердил важность перенещения, как указывается
в пункте 73 приложения к резолюции 3'3756 Генеральной Ассамблеи от 
3 декабря 1980 года о Международной стратегии развития на третье 
Десятилетие развития Организации Объединенных Наций,

147. По мнению Совета, в ходе исследований по перемещению следует 
уделять внимание фактической результативности в этой области, с 
учетом заявлений, сделанных в ходе прений.

148. Совет постановил, чтобы секретариат продолжил совершенствовать 
и развивать свою программу перемещения промышленных мощностей в 
соответствии с принципами, одобренными Советом на его тринадцатой 
сессии , а также резолюциями Генеральной Ассамблеи 34/98 от
13 декабря 1979 года о сотрудничестве в области промышленного 
развития и третьей Генеральной конференции организации Организации 
Объединенных Наций по промышленному развитию, 35/36 от 5 декабря 
1980 года о Международной стратегии развития на третье Десятилетие 
развития Организации Объединенных Наций и 35/6Ü от 5 декабря 
Ï98Q года о сотрудничестве в области промышленного развития.

149. Совет просил Исполнительного директора подробно доложить своей 
шестнадцатой сессии об успехах в этой области.

21/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 
четвертая сессия. Дополнение № 16 (А/34/16), п .105.



СИСТЕМА КОНСУЛЬТАЦИЙ

150, На своем 292-м заседании 21 мая Совет по промышленному развитию 
приступил к обсуждению пункта 10 повестки дня 22/, Прения Совета по 
данному пункту основывались на докладе Исполнительного директора о 
выполнении решений и рекомендаций Третьей Генеральной конференции 
Ш И Д О  (ID/b/26i), докладе Исполнительного директора о Системе консуль­
таций (ID/b/2 5 7) и докладе Председателя Совета на его четырнадцатой 
очередной и второй специальной сессиях по проекту правил процедуры 
Системы консультаций (ID/b/258).

1 5 1= Была подчеркнута ценность Системы консультаций в той форме, в 
какой была она определена предыдущими сессиями Совета, Проведенные 
консультации выработали важные рекомендации основополагающего харак­
тера, Система консультаций является положительным примером междуна­
родного сотрудничества в осуществлении программы, требующей общей 
поддержки,

152, Вместе с тем секретариату было предложено провести тщательный и 
подробный анализ практических результатов деятельности Системы консуль­
таций, Несмотря на полезность многих консультаций, все еще подверга­
ется сомнению вопрос о том, насколько оправдана крупная и постоянно 
растущая доля средств ЮНИДО, выделяемая на их проведение. Секретариа­
ту следует изучить эффективность затрат на консультации и их прямой 
вклад в индустриализацию развивающихся стран. Оценка Системы со сто­
роны Комитета по программе и координации не содержит сколь-нибудь под­
робного анализа ее затрат или выгод,

1 5 3= В настоящее время преждевременно подробно оценить деятельность 
Системы, поскольку ее главная задача, как указывается в пункте 6Id 
Лимской декларации и Плана действий 23/, служить для развитых и 
развивающихся стран форумом переговоров о перемещении. Эта Система 
требует оценки скорее на политическом, межправительственном уровне, 
а не на основе экономических анализов эффективности издержек. Было 
также заявлено, что Система консультаций достигла благоприятного соот­
ношения выгод и затрат и не тратит средства на сложные бюрократиче­
ские процессы.

22/ Прения Совета по пункту 10 повестки дня отражены в докумен­
тах ID^/SR.284, п , 21; ID/b/SR.285, п п , 3, б, 9 и 13; ID/b/SR.286,
пп, 2, 11, 15, 23, 37, 46, 53 и 60; ID/b/sr.287, п п , 6, 16, 20, 29, 38,
47, 62, 7 0 , 83, 91-94, 98, 100-1 0 1, 105 и 113; id/b/sr.288, п п , 4-5,
10, 18 и 23; ID/B/SR.289, П, 16; ID/b/sr.290, п п , 2-4; ID/B/SR.292,
пп, 1-57; ID/b/SE.293, п п , 1-44; ID/b/SR.294, п п , 1-7; и Id/b/SR.301,
пп, 27-37^

23/ 1В/СОда.з/31, глава 1У,



I54o Были приняты к сведению заключения и рекомендации консультатив­
ных совещаний, состоявшихся в 1980 году, при этом была выражена надеж­
да на то, что будут срочно приняты эффективные последующие меры для 
обеспечения осуществления странами-участницами решений, в частности, 
на уровне правительств в промышленно развитых странах, что было бы 
возможно в том случае, если бы все страны участвовали на уровне ди­
рективных органов, и что Совет и впредь будет получать информацию по 
этому вопросу. Бместе с тем заключения и рекомендации не должны пред­
полагать обязательств со стороны правительств. Было выражено мнение, 
что на всех этапах процесса консультаций должны быть должным образом 
представлены социальные группы, прежде всего профсоюзы. Для повыше­
ния значения консультаций следует более широко распространять инфор­
мацию об их заключениях и рекомендациях.
155» Были приняты к сведению заключения и рекомендации консультаций, 
проведенных в 1980 году. Однако было выражено мнение о том, что пред­
ложение, содержащееся в пункте 5© документа пув/257, входит в основном 
в компетенцию Генерального соглашения по тарифам и торговле. Была 
выражена озабоченность в связи с тем, что слишком большой упор сделан 
на типовые контракты, в то время как другие вопросы также заслуживают 
более пристального внимания. Было заявлено, что публикация проектов 
типовых контрактов не должна осуществляться без согласия консультатив­
ных совещаний.
156= Было также указано, что договорные мероприятия являются конкрет­
ным проявлением промышленного сотрудничества и что они были обсуждены 
по просьбе стран-участниц.
157» Была высказана озабоченность по поводу того, что некоторые про­
граммы ориентированы на проблемы, которые могли бы более успешно ре­
шить другие органы Организации Объединенных Наций - например, пробле­
мы в области торговли могут решаться Конференцией Организации Объеди­
ненных Наций по торговле и развитию.
158. Было принято к сведению состояние подготовки к консультациям, 
намеченным на I98I год, в то же самое время была запрошена последняя 
информация о региональной Консультации по сельскохозяйственному маши­
ностроению в Африке.
159» Что касается программы на I982-I983 годы, то было заявлено, 
что шесть консультаций на двухлетний период отвечали бы возможностям и 
скудным средствам секретариата. Было выражено мнение о том, что в до­
полнение к намеченным консультациям следует также охватить другие сек­
торы, представляющие особый интерес для развивающихся стран, а именно: 
текстильную, швейную и деревообрабатывающую промышленность.
160. Было также высказано мнение о целесообразности закрепления успе­
ха, а не расширения Системы. Было выраясено сомнение относительно обос­
нованности проведения Бторой консультации по фармацевтической промыш­
ленности спустя лишь три года после Первой консультации. Секретариату 
необходимо располагать достаточным временем для надлежащей подготовки 
к консультациям.



I6Io с другой стороны, была подчеркнута целесообразность консультаций 
по фармацевтическим товарам,и было выражено мнение в поддержку идеи 
создания комитета экспертов по фармацевтическим товарам. Было также 
предложено подготовить в этой области документ по договорным соглаше­
ниям.
162. Консультации по конкретновлу сектору следует проводить не чаще 
одной в три-пять лет. Это будет способствовать их более тщательной 
подготовке, обеспечит практическое осуществление принятых решений с 
должным учетом периода времени, охватываемого национальными планами и 
программами развивающихся стран, и облегчит трудное финансовое положе­
ние Организации. В этой связи решения о проведении последующих сове­
щаний не следует принимать до созыва ранее намеченных совещаний в том 
же секторе.
163° Что касается предварительной программы секретариата на 1984—
1985 годы, то было выражено мнение о том, что, хотя разработка долго­
срочных программ и дает определенные преимущества, она должна утвержда­
ться не только при условии соответствующих рекомендаций самих консуль­
тативных совещаний, но и рекомендаций Совета по промышленному развитию 
после того, как он имел возможность обсудить результаты предыдущих 
консультаций.
164. Отмечалось, что больше пользы дало бы обсуждение долгосрочных 
задач в плане секторов, а не консультативных совещаний. Было высказа­
но мнение о том, что интересные перспективы открывает возможность со­
зыва региональных консультативных совещаний по секторам, представляю­
щим интерес для определенных развивающихся стран, и в рамках утвержден­
ной программы на двухлетний период.
165° Было указано, что следует не только поддержать предварительную 
программу на I984-I985 годы, но и расширить ее в целях охвата таких 
дополнительных секторов, как рыбный промысел и промышленная энергетика.
166. Одна из стран предложила принять будущую консультацию по промыш­
ленному финансированию, а также были подтверждены предложения охноси- 
тельно приема в определенных странах консультаций по подготовке промыш­
ленных кадров и по производству удобрений.
167° При обсуждении доклада Исполнительного директора по Системе 
консультаций (1Р/б/257) Совет принял к сведению заключения и рекоменда­
ции консультативных совещании, проводившихся в 1980 году.
168. Совет принял к сведению степень подготовки следующих консульта- 
тивных~совещаний, намеченных на I98I год;

- Второй консультации по нефтехимической промышленности
- Первой консультации по пищевой промышленности
- Первой консультации по производству средств производства
- Африканской региональной консультации по производству 

сельскохозяйственной техники.



169= в целях обеспечения максимальной эффективности Системы консуль­
таций в деле удовлетворения нужд развивающихся стран Совет постановил 
просить Исполнительного директора представить шестнадцатой сессии Со­
вета анализ расходов, результатов и достижений каждой из уже проведен­
ных консультаций, включая работу по их подготовке,

1 7 0о Совет просил Генеральную Ассамблею на ее тридцать шестой сессии 
при выделении средств на мероприятия, рассмотренные Советом по этому 
пункту повестки дня принять во внимание консенсус, достигнутый по 
этому вопросу на пятнадцатой сессии Постоянного комитета, и заявления 
по этому поводу 24/,

1 7 1= Совет постановил включить в программу консультативных совещаний 
на двухлетие I982-I983 годов следующие консультации, при условии за­
вершения необходимой подготовки мероприятий:

- Глобальную консультацию по подготовке промышленных кадров
Глобальную консультацию по промышленному финансированию
Третью консультацию по черной металлургии
Вторую консультацию по фармацевтической промышленности
Вторую консультацию по производству сельскохозяйственной
техники
Первую консультацию по лесной и деревообрабатывающей
промышленности

и изучить на своей шестнадцатой сессии возможность включения в про­
грамму на I982-I983 годы консультативных совещаний в дополнение к пе­
речисленным выше,

1 7 2, Совет постановил также просить Исполнительного директора всесто­
роннее проанализировать возможность включения в программу на 1984- 
1983 годы консультативных совещаний по строительным материалам, по 
промышленной технологии и оборудованию, связанным с энергетикой, и
по цветным металлам,

1 7 3, С учетом результатов консультативных совещаний, намеченных на 
I98I год и на двухлетие I982-I983 годов, а также результатов анализа, 
упомянутого в пункте 172, Совет на своей семнадцатой сессии примет 
решение в отношении секторов, по которым необходимо будет провести 
консультативные совещания в двухлетие I984-I983 годов,
17 4, Совет подчеркнул, что при подготовке, проведении и осуществле­
нии рекомендаций консультативных совещаний следует в полной мере учи­
тывать функции и проделанную работу других организаций системы Органи- 
зации Объединенных Наций,

24/ Id/b/262 и Со г г.1, п п , 134-140 и 222-225,



175» Совет одобрил замечания, содержащиеся в пункте 84 докумен­
та id/b7257.и постановил проводить консультации по любому сектор?,?' или 
теме, как правило не чаще^ чем тэаз в три года. ’ ”

176о Исполнительный директор должен представить шестнадцатой сессии 
Совета доклад а)^ о принятых или предлагаемых мерах в свете заключе­
ний и рекомендации Второй консультации по производству кожи и кожевен­
ных изделий, Третьей консультации по производству удобрений и Первой 
консультации по фармацевтической промышленнос'ти; Ь) о принятых или 
предлагаемых мерах в свете заключений и рекомендаций консультативных 
совещаний, которые предстоит провести между пятнадцатой и шестнадцатой 
сессиями Совета; с) о ходе подготовки к консультативным совещаниям, 
утвержденным на двухлетие I982-I983 годов; и d) о результатах анали­
за, упоминаемого в пункте 172 выше.
177» В целях обеспечения более широкого участия наименее развитых 
стран в работе будущих консультативных совещаний участие 5С предста­
вителей от наименее развитых стран в консультативных совещаниях в 
I982-I983 годах следует финансировать из источников, которые предстоит 
определить Генеральной Ассамблее. В связи с зтим Совет с удовлетво­
рением принял к сведению соответствующее предложение Генерального 
секретаря, содержащееся в пункте 17.52 предлагаемого бюджета программы 
Ш И Д О  на двухлетний период 1982-П983 годов 'ГХР/в/с.зДоб).
178. Совет просил секретариат предпринять дальнейшие усилия для пол­
ного использования специалистов и информации, которыми располагают 
развивающиеся страны, на всех стадиях подготовки и выполнения рекомен­
даций консультативных совещаний 25/ .

25/ Проект правил процедуры Системы консультаций (ID/b/258), 
см. главу XXI "Утверждение доклада пятнадцатой сессии", пп. 551-354; 
предложения Председателя, последующие решения Совета и заявления 
групп В и в .



ФОНД ПРОМЫШЛЕННОГО РАЗВИТИЯ ОРГАНИЗАЦИИ 
0БЪЕДШ1ЕННЫХ НАЦИЙ

179» На своем 293-м заседании 21 мая Оовет приступил к рассмотре­
нию пункта 11 повестки дня 26/. Прения Совета по этому пункту 
основывались на докладе Исполнительного директора ( id/b/266),
180. С сожалением отмечалось сохранение низкого уровня_(14,9 млн. 
долл. США в 1980 году) и негибкого характера взносов в Фонд 
промышленного резЁНОИя Организации Объединенных Наций, Объем 
финансовых средств все еще значительно ниже желаемого уровня
в 50 млн. долл. США, установленного в резолюции 31/203 Генераль­
ной Ассамблеи, и, несмотря на неоднократные^заключения,^принятые 
Советом на основании консенсуса, и резолюций Генеральной Ассамблеи, 
доля взносов на специальные цели возросла с 48,5 процента в 
1979 году до 65,1 процента в 1980 году. В то время как взносы 
развивающихся стран в Фонд превышали их долю, промышленно развитые 
страны со своей стороны не проявили в этом отношении соответствую­
щей готовности.
181. Было сделано предложение о том, чтобы Оовет продолжал обзор 
деятельности Фонда в период между сессиями и создал группу, 
состоящую из представителей всех географических районов, для 
изучения путей и способов достижения желаемого уровня финансиро­
вания и обеспечения необходимой гибкости в использовании объяв­
ленных средств, изучения программирования и операций Фонда, обес­
печения того, чтобы страны-реципиенты получали помощь экспертов
и оборудование для проектов, организуемых Фондом, от стран по 
своему выбору, и обеспечения более широкого использования специа­
листов и оборудования из развивающихся стран.
182. К правительствам, особенно правительствам развитых стран, 
была обращена настоятельная просьба принять незамедлительные
меры по увеличению взносов в Фонд с целью как можно скорее достичь 
намеченного уровня в 50 млн, долл. США,
183. Большая часть общецелевых взносов (в настоящее время в 
среднем 2,7 млн, долл. США в год) используется для оплаты расхо­
дов в конвертируемой валюте по проектам, финансируемым за счет

26/ Прения Совета по пункту 11 повестки дня отражены в 
1в/в/зеГ284, пп. 25, 41 и 51; ID/b/SR.285, пп. 5 и 13; II)/b/SR.286, пп. 12,
15, 25, 34 и 54; id/b/sr.287, пп. 20, 39, 45, 65 и 67; id/b/sr.288,пп. 2 и 9;
ID/b/sr.293. пп. 45-59; lD/B/SR.294,nn. 8-65; Ib/b/sr.300, пп. 1-5.



неконвертируемых взносов; в этой связи к донорам неконвертируе­
мых взносов была обращена просьба вносить параллельные общецеле­
вые взносы для покрытия расходов в неконвертируемой валюте.
184, О другой стороны, принцип добровольных взносов, лежащий в 
основе деятельности Фонда, означает, что 1?ак величина объявлен­
ных денежных средств, так и тип валюты, в которой делаются взносы, 
определяются полностью по усмотрению стран-доноров, Был отмечен 
успешный опыт ЮНИДО в полном и эффективном использовании взносов 
в неконвертируемой валюте для различных важных программ и проектов, 
осуществляемых в рамках этой Организации. Подготовка кадров, 
которая совершенно справедливо рассматривается в качестве наибо­
лее важной из первоочередных программ, финансируемых Фондом, 
является примером эффективного использования взносов в неконвер­
тируемой валюте.
185* Исполнительного директора можно поздравить с тем, что он 
превращает Фонд в полезный инструмент осуществления новаторских 
программ, стремясь при этом избежать дублирования деятельности 
органов, перед которыми стоят аналогичные цели. Секретариат 
вполне справедливо отдает предпочтение проектам, имеющим эффект 
мультипликатора, которые приносят пользу целому ряду стран; кроме 
того, уровень освоения является вполне удовлетворительным.
186. Было высказано предположение, что гибкость и оперативность 
деятельности Фонда можно было бы повысить путем более лучшего 
составления проектов, что сократит задержку в их осуществлении; 
улучшения координации в рамках ЮНИДО; выделения для каждого 
проекта по одному сотруднику секретариата, который следил бы за 
осуществлением проекта от начала до конца (в^этом плане необхо­
димыми полномочиями в отношении других секций ЮНИДО могла бы 
располагать секция, ответственная аа__^координацию проекта); про­
ведения систематической и комплексной оценки; и регулярного и 
достаточно подробного информирования постоянных представительств 
о состоянии проектов. В частности, постоянные миссии должны по­
лучать подробные финансовые отчеты на различных стадиях осущест­
вления и полный отчет по завершении проекта; кроме того, денеж­
ные суммы не следует переносить из одной статьи бюджета в другую 
без предварительной консультации со страной-донором.
187. Было также отмечено, что странам-донорам следует представ­
лять лишь проекты, одобренные страной-реципиентом в тесном сотруд­
ничестве с программами других органов Организации Объединенных 
Наций, в частности ПРООН, поскольку опыт показывает, что отсутствие 
предварительного обязательства, взятого страной-реципиентом, ведет 
к недоразумениям и задержкам.
188. Фонд внес полезный вклад в индустриализацию развивающихся 
стран путем концентрации своих усилий на новаторских программах, 
осуществление которых достигло удовлетворительного уровня. Было



высказано соображение о том, что в будущие доклады о деятельности 
Фонда, представляемые Совету, секретариат мог бы с пользой вклю­
чать более подробную информацию не только о полученных взносах, 
но и об утверждении проектов и степени их осзпцествления.
189. Возможность внесения специальных целевых взносов является 
важным фактором привлечения неправительственных учреждений и 
частного сектора. Промышленно развитые страны должны быть 
готовы увеличить, по возможности, свои специальные целевые взно­
сы; однако им следует дополнять такие взносы небольшими допол­
нительными общецелевыми взносами, что обеспечило бы большую 
гибкость использования средств Фонда.
1 9 0. Поскольку специальные целевые взносы предоставляются для 
конкретных проектов, они, в отличие от взносов в неконвертируемой 
валюте, не должны рассматриваться как налагающие какие-либо 
ограничения на использование таких средств в плане освоения и 
предоставления услуг. Любые проблемы, которые могут возникнуть
Б связи с использованием специальных целевых взносов в Фонд, 
долхсны решаться, по крайней мере частично, на основе соответствую­
щих административных решений.
1 9 1. Вместе с тем было с сожалением отмечено, что некоторые 
страны, вносящие специальные целевые взносы, сообщили, что утвер­
ждение ими проектов в будущем может быть поставлено в зависимость 
от приобретения всех или, по крайней мере, основной части средств 
и услуг, связанных с проектом, в стране-доноре, Введение таких 
условий явится серьезным препятствием для осуществления проектов.
1 9 2. Характер взносов практически оказывал давление на принятие 
решений по программам Фонда, что таким образом нарушало очеред­
ность программ, установленную Советом: 32,4 процента средств
Фонда были использованы на подготовку кадров, несмотря на то,
что этот вид деятельности по своей очередности стоит на четвертом 
месте,
1 9 3. Были также сделаны замечания и высказана просьба к Секре­
тариату о предоставлении дополнительной информации, касающейся
а) доли специальных целевых взносов, которые фактически исполь­
зуются в стране происхождения, Ъ) стоимости проектов в кон­
вертируемой валюте, финансируемых за счет средств в неконверти­
руемой валюте, и с) воздействия на Фонд инфляции и колебаний 
валютного курса,
1 9 4. В связи с вышеизложенным пунктом а в качестве общей цифры 
было отмечено, что 55 процентов утвержденных специальных целевых 
взносов было израсходовано в стране происхожден1/1я , хотя процент­
ные показатели по отдельным странам колебались в пределах
32-94 процентов. Что касается вышеизложенного пункта то 
на двузслетний период I978-I980 годов запрограммирована сумма в



неконвертируемой валюте, эквивалентная 9,9 млн. долл. США, а рас­
ходы в конвертируемой валюте составили 4,8 млн. долл. США, то есть 
33 процента от общего бюджета по этому компоненту. В 1980 году 
это соотношение было сокращено до 25 процентов. Что касается 
вышеизложенного пункта _с, то в связи с ростом расходов общие 
темпы инфляции составят предположительно 8 процентов в год.
Взносы, исчисляемые в долларовом эквиваленте, основываются на 
обменном курсе Срганизации Сбъединенных Наций на момент регистра­
ции; в связи с изменением этого курса проводится повторная оцен­
ка, причем разница проводится как корректировка. В настоящее 
время не представляется возможным дать количественную оценку 
общим последствиям валютных колебаний, ввиду их частоты и распро­
странения на значительное число валют.

^95• На своем 293-м и 294-м заседаниях 21 и 22 мая I98I года 
Совет обсудил доклад Исполнительного директора "Итоги иункциони- 
роБания Фонда промышленного развития Организации,^ Объединенных 
Наций за трехлетнии период I978-I980 годы~^~^Рз7В/266) и"с удов­
летворением отметил комплеконый характер д окументации_и работы 
секретариата с момента создания Фонда промышленного развития 
Организации Объединенных Нации.'"'"Совет рассмотрёл"данный доку­
мент в свете целей ФПРООН, определенных резолюцией 31/202 Гене­
ральной Ассамблеи от 22 декабря 1976 ' ~
196. Совет утвердил предложенную программу на 1982 год и упол­
номочил Исполнйтелъногр директора"~одобрйть проекты юинансирования 
по gflPOOH на 1982 год"в_рамках программы. - ~ _
197« Напоминая о резолюции 35/66 Генеральной Ассамблеи от 5 де­
кабря 1 9 8 0 о£ а j__Ç о в ет'~настоятельно призвал _в се го сударств а, и в 
особенности развитые страны, сделать вкладов Фонд промышленного^ 
развития"~0рганизации Объединенных Наций или^увеличить объем" ' 
своих взносов, с учетом нербходимости_обеспечения максимальной 
гибкости в целях достижения согласованного желаемого уровня

млн. долл. США ежегодно.
198. Совет также отметил с озабоченностью ограничения и трудности, 
в 7/~словиях которых Фонд функционирует с~~момента своего создания.
199• Совет призвал секретариат учесть мнения и предложения, выска­
занные в ходе прений по данному пункту повестки дня,~~в его"~усилиях 
по совершенствованию подготовки и выполнения проектов, финанси- ^ 
руемых ФПРООН. -
200. Совет принял к сведению предложение учредить, специальную 
рабочую группу для изучения'~работы Фонда. Было решено вновь ~ 
рассмотреть данный вопрос на следующей сессии Совета. ”



IIPOMEiiiyiOqHblE МЕРОПРИЯТИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ БОЛЬШЕЙ
АВТОНОМИИ ЮНИДО В АДМИНИСТРАТИВНЫХ ВОПРОСАХ

201. На 299-м заседании 27 мая Совет начал рассмотрение пункта 12 
повестки дня 27/= Прения Совета по этому пункту основывались на 
з^пис!^^ Исполнительного директора (ID/B/263/Rev.l, iD/B/263/Rev.l/Add.l
202. От имени одной группы стран было сделано заявление, в котором 
она выразила беспокойство по поводу распределения должностей на выс­
шем уровне в секретариате ЮНИДО. Социалистические страны, было 
заявлено, наиболее активно участвовали в работе руководящих органов 
ЮНИДО и в значительной степени способствовали деятельности секре­
тариата. Следует продолжать поддерживать усилия ЮНИДО, направлен­
ные на благо развивающихся стран и на расширение международного про­
мышленного сотрудничества. Однако Группа оказалась в неблагоприят­
ном положении в связи с тем, что Исполнительный директор ЮНИДО яв­
ляется гражданином одной из развивающихся стран, а его заместитель
- гражданином страны Группы В. Для того, чтобы добиться консенсуса 
при принятии решений и обеспечить взаимопонимание между географи­
ческими группами, Группа должна быть соответствующим образом пред­
ставлена на всех уровнях структуры Организации. Было внесено пред­
ложение о создании дополнительного поста заместителя Исполнитель­
ного директора ЮНИДО для представителя государств-членов этой Группы. 
Исполнительному директору было предложено принять необходимые меры и 
обсудить бюджетные потребности с Генеральным секретарем.
203. Было отмечено, что мероприятия, направленные на увеличение 
автономии в административных вопросах, встречают поддержку. Хотя 
со времени первого решения о предоставлении большей автономии про­
шло четыре года, в этом направлении не достигнуто существенных ус­
пехов. Было выражено беспокойство в связи с тем, что хотя Устав 
ЮНИДО был подписан и ратифицирован многими странами, ЮНИДО не было 
предоставлено каких-либо полномочий по кадровым вопросам, которые 
в достаточной степени расширили бы ее возможности для обеспечения 
плавного перехода к новому статусу. Исполнительному директору было 
предложено продолжать свои контакты с Генеральным секретарем, с тем 
чтобы получить его согласие на дальнейшее расширение автономии по 
кадровым вопросам. Исполнительному директору было также предложено 
уделять особое внимание набору персонала из развивающихся стран, 
особенно при заполнении должностей на высшем уровне.
204. С интересом было отмечено предоставление дополнительных пол­
номочий. Исполнительному директору необходимо продолжать консульта­
ции с Генеральным секретарем в ходе подготовки перехода ЮНИДО в

2Z/ Прения Совета по пункту 12 повестки дня отражены в 
ID/b/229, пп. 8-26.



новое качество специализированного учреждения. Была выражена под­
держка необходимости продолжения консультаций Исполнительного дирек­
тора с Генеральным секретарем,для того чтобы позволить администра­
ции ЮНИДО более эффективно выполнять свои функции.
2 0 5. В отношении переходного периода было заявлено о двух основных 
проблемах. Во-первых, любое расширение полномочий и ответствен­
ности Исполнительного директора и Секретариата должно быть сбаланси­
ровано с расширением полномочий и ответственности Совета. Этого
не может произойти в существенной степени до принятия нового устава, 
причем этот документ тщательно сбалансирован и не может быть принят 
по частям. Поскольку Совет по промышленному развитию несет ответ­
ственность за контроль над эффективным использованием ресурсов 
ЮШДО, весьма важно, чтобы Советом проводились консультации парал­
лельно с высшими административными органами ЮНИДО в Секретариате 
Организации Объединенных Наций в отношении предложений о значитель­
ных изменениях во внутренней организации. Это особенно важно, по­
скольку предстоящее изменение статуса ЮНИДО приведет к предоставле­
нию Совету права окончательного решения в отношении таких изменений. 
Во-вторых, Генеральный секретарь должен сохранить контроль над основ­
ными бюджетными и административными решениями в ЮНИДО до тех пор, 
пока он несет ответственность за эти решения. Была предусмотрена 
возможность тесных контактов с Исполнительным директором и Секрета­
риатом в целях обеспечения главного переходного периода.
206. Было выражено мнение, что в переходный период ЮНИДО должна 
пользоваться большей автономией в кадровых вопросах, поскольку это 
является единственной возможностью удовлетворения существующих по­
требностей в постоянном расширении оперативной деятельности в об­
ласти технической помощи и в других областях. Была выражена под­
держка в отношении предложений Исполнительного директора по данному 
вопросу. Было отмечено, что упомянутое заявление помощника Генераль­
ного секретаря, Служба персонала, обеспечивает дополнительную гиб­
кость при решении кадровых вопросов; вместе с тем, достигнутые до­
говоренности еще далеки от удовлетворения действительных потребно­
стей ЮНИДО и отражают слишком жесткую позицию Центральных учрежде­
ний Организации Объединенных.Наций. Была выражена надежда, что Цен­
тральные учреждения дополнительно рассмотрят фактические потребности 
в области оперативной деятельности ЮНИДО и внесут необходимые изме­
нения в автономию этой организации в кадровых вопросах.
2 0 7. В отношении предложения о введении второго поста заместителя 
Исполнительного директора была сделана ссылка на обсуждение Советом 
бюджетных вопросов в ходе последних нескольких дней, когда ряд регио­
нальных групп в своих заявлениях настаивали на нулевом росте бюджета. 
Было выражено мнение, что если ЮНИДО ввиду ее оперативной деятель­
ности может быть гарантировано выделение больших средств, то станет 
возможным ввести дополнительные посты заместителей Исполнительного 
директора. Вместе с тем было отмечено, что при Исполнительном ди­
ректоре из развивающейся страны и заместителе Исполнительного ди­
ректора из развитой страны соблюдается принцип справедливого геогра­
фического распределения и введение дополнительного поста заместите­
ля Исполнительного директора из того или иного географического рай­
она нарушило бы этот принцип.



208. Было выражено мнение, что документы, представленные Совету, 
не свидетельствуют о больших успехах в предоставлении большей авто­
номии ЮНИДО, На пути преобразования ЮНИДО в специализированное 
учреждение было предпринято много шагов и в ближайшем будущем ожи­
дается ратификация устава многими государствами. Для повышения эф­
фективности этой Организации существенное значение имеют внутренние 
мероприятия, предложенные секретариатом ЮНИДО. Отмечалось, что 
после 1977 года ЮНИДО накопила весьма позитивный опыт,и требования, 
которые сейчас предъявляются, основаны на этом опыте. Чрезвычайно 
важно, чтобы Генеральный секретарь и далее передавал свои админи­
стративные полномочия в возможно большей степени, с тем чтобы обеспе­
чить плавное преобразование ЮНИДО в специализированное учреждение.
В отношении географического распределения была поддержана просьба о 
том, чтобы Исполнительный директор уделял больше внимания найму пер­
сонала из развивающихся стран, особенно на должности высокого уровня. 
Если будет назначен дополнительный заместитель Исполнительного дирек­
тора, то он должен быть из развивающейся страны. К Генеральному ди­
ректору была обращена просьба возобновить в этом отношении его кон­
такты с Генеральным секретарем и просить дополнительной автономии в 
кадровых вопросах.
209. Секретариату ЮНИДО уже предоставлены определенные полномочия в 
отношении найма персонала и Исполнительный директор может самостоя­
тельно решать вопросы, касающиеся найма персонала до уровня Р-4,- 
однако секретариат не всегда использует свои полномочия. Некоторые 
страны не представлены вообще, включая одну страну, которая имеет 
квоту в пять постов. Представленные и получившие позитивную оценку 
эксперты по-прежнему остаются в списке. Было выражено мнение, что 
это положение является ненормальным и что секретариату следует при­
нять соответствующие шаги к его исправлению. В распределении долж­
ностей высокого уровня в секретариате ЮНИДО существует определенная 
несбалансированность. Было поддержано мнение, что государства-члены 
должны нести равную ответственность в осуществлении целей ЮНИДО. 
Принцип консенсуса в принятии решений и достижении взаимопонимания 
между группами должен быть улучшен и усилен, с тем чтобы ЮНИДО могла 
приносить пользу развивающимся странам.
210. Было выражено мнение, что замечания в отношении предоставления 
большей автономии ЮНИДО, по-видимому, были адресованы уровню более 
высокому, чем уровень Исполнительного директора. На четырнадцатой 
сессии Совета по промышленному развитию Исполнительный директор сооб­
щил о шагах, ̂ .которые секретариат совместно с Центральными учрежде­
ниями в Нью-Йорке предполагал предпринять для достижения большей 
автономии. По-видимому, последовавшее обсуждение этого вопроса обу­
словило те незначительные результаты, которые были достигнуты. За­
мечания, сделанные на этой пленарной сессии, будут переданы соответ­
ствующим более высоким органам.
211. Что касается выдвинутых некоторыми делегатами предложений отно­
сительно создания дополнительного поста на уровне заместителя Испол­
нительного директора, было отмечено, что несколько лет назад Испол­
нительный директор предложил создать три таких поста. В то время
его предложение было одобрено Генеральным секретарем, однако не могло 
быть утверждено Консультативным комитетом по административным и 
бюджетным вопросам. Отмечалось, что в настоящий период времени,



когда в силу бюджетных затруднений проявляется тенденция к сокраще­
нию средств Организации, высказывались личные сомнения относительно 
необходимости таких постов. Было отмечено, что если делегаты тем не 
менее сочтут, что в целях обеспечения политического представитель­
ства потребуются дополнительные посты заместителей Исполнительного 
директора, то они должны быть предоставлены для таких групп стран, 
как страны Латинской Америки, Азии и Группы D. Отмечалось, кроме 
того, что создание таких постов высокого уровня потребует также до­
полнительного вспомогательного персонала как категории специалистов, 
так и категории общего обслуживания. В завершение Исполнительный 
директор заявил, что со своей стороны он лично не будет возражать, 
если будет решено учредить дополнительные посты на уровне заместите­
лей Исполнительного директора.
212. На своем 301-м заседании 30 мая гоД4 принял к све-
g g j g r 9? автономии в кадровых вопросах, предостав­
ленной Генеральным секретарем И сполнительному директору.
213. Совет просил Исполнительного директора уделить особое внимание 
необходимости справедливого географического р аспределения постов_в 
Секретариате при найме персонала, в особенности на_пдсты_высокого 
уровня.
214. Совет просил Исполнительного директора продолжить контакты с 
Генеральным секретарем с целью расширения автономии Ю Ш Д О в админи­
стративных вопросах_в_соответствии с существующими политикой_и_поло- 
жениями Организации Объединенных_Наций_при подготовке преобразования 
Ю Ш Д О в специализированное учреждение.
215* Совет призвал все государства-члены, которые еще не подписали 
И не ратифицировали устав ЮНИДО, ускорить этот процесс.



ВОВЛЕЧЕНИЕ ЖЕНЩИН В ПРОЦЕСС РАЗВИТИЯ

216, На своем 299-м заседании 28-го мая Совет приступил к рассмотре­
нию пункта 13 повестки дня 28/, Прения Совета по этому пункту осно­
вывались на докладе Исполнительного директора (ю/в/25б).
217о Было выражено удовлетворение по поводу усилий секретариата, 
направленных на вовлечение женщин в процесс развития, В развивающих­
ся странах женщины составляют одну из самых больших и наиболее дина­
мичных социальных групп, которая может внести значительный вклад в 
процесс индустриализации. Отмечалось, что в долгосрочном плане улуч­
шение экономического и культурного положения женщин создаст также 
лучшие условия для воспитания но:^го поколения в стране,
218. Однако было с сожалением отмечено, что, несмотря на то, что на 
Третьей Генеральной конференции ЮНИДО была единодушно принята резолю­
ция id/C0NF,4/RES.1 "Женщины и индустриализация", не было достигнуто зна­
чительного прогресса в области мероприятий, связанных с вовлечением 
женщин в процесс развития. Необходимо использовать средства, выде­
ленные для других мероприятий, на осуществление мероприятий, предусмо­
тренных в этой резолюции. Отмечалось также, что многое можно сделать 
в плане осуществления резолюции Третьей Генеральной конференции без 
каких:-либо финансовых затрат, однако для этого необходимо изменить 
отношение к этому вопросу,
219., Основная ответственность за вовлечение женщин в процесс разви­
тия лежит на самих развивающихся странах. Было указано на несоответ­
ствие между широкими полномочиями, возложенными на ЮНМДО в этом отно­
шении, и отсутствием запросов об оказании технической помощи с этой 
целью,
220. Такое вовлечение женщин должно рассматриваться не как самостоя­
тельное направление политики, а как элемент всей деятельности ЮНИДО, 
Подход к вопросу о вовлечении женщин должен быть комплексным, учиты­
вающим взаимосвязь экономических и социальных аспектов этой проблемы. 
Соответственно ЮНИДО должна усилить координацию своей деятельности
с другими международными организациями в рамках системы Организации 
Объединенных Наций,
221, Хотя и было высказано одобрение в адрес секретариата по поводу 
достигнутого в I960 году увеличения числа женщин на должностях кате­
гории специалистов, все же необходимо дальнейшее увеличение числа 
женщин-сотрудников секретариата как в штаб-квартире, так и на местах, 
особенно на постах более высокого уровня, С удовлетворением был 
отмечен прием на работу первой женщины в качестве советника по

28/ Прения Совета по пункту 13 повестки дня отражены в 
ID/b/sr.285, пункты 17 и 105;и ID/b/sr.299, пункты 27-68,



промышленному развитию на местах. Однако было выражено сожаление по 
поводу сокращения в I960 году числа женщин-специалистов на местах.
Кроме того, было выражено мнение, что назначение женщин на должность 
специалистов имеет лишь небольшое значение с точки зрения более широ­
кого участия женщин в процессе развития развивающихся стран, т.е. в 
той области, в которой ЮНИДО должна прилагать максимальные усиг.ия,
222, Было отмечено некоторое увеличение числа женщин-участников про­
грамм подготовки кадров, финансируемых ЮНИДО, Однако средний уровень 
участия женщин еще является недостаточным,и в этой связи секретариату 
необходимо уделить особое внимание этому вопросу. Правительства долж­
ны увеличивать число назначений женщин-кандидатов на курсы подготовки 
кадров,
223, Была одобрена работа Межотдельческой рабочей группы по вопросу 
о вовлечении женщин в процесс промышленного развития и подчеркнута 
необходимость осуществления ее рекомендаций в отношении различных под­
разделений секретариата. Кроме того, был одобрен документ, распростра­
ненный среди советников по промышленному развитию на местах и младших 
сотрудников категории специалистов, В этом документе справедливо ука­
зано на необходимость избегать, при составлении проектов, возможного 
отрицательного влияния на женщин новых видов технологии, а также на 
необходимость создания возможностей для женщин в отношении трудоустрой­
ства, Положительную оценку получили начатые секретариатом исследования 
в области определения путей и средств ускорения эффективного вовлече­
ния женщин Б процесс промышленного развития. Однако было выражено 
мнение, что вместо подготовки новых исследований гораздо важнее и целе­
сообразнее проводить в жизнь принципы и идеи на более строгой и систе­
матической основе,
224, Необходимо осуществлять мероприятия во исполнение решений Все­
мирной конференции в рамках Десятилетия женщин Организации Объединен­
ных Наций, Б будущем докладе, как было заявлено, секретариат должен 
указать, каким образом рекомендации программы действий на вторую поло­
вину Десятилетия женщины Организации Объединенных Наций нашли отражение 
в мероприятиях по технической помощи ЮНИДО,
225, Необходимо разработать общую политику ЮНИДО в отношении вовле­
чения женщин, поскольку в настоящее время принимается слишком много 
специальных решений. В этой связи было с сожалением отмечено, что не 
было проведено никакой подготовки к созыву технического совещания по 
вопросам политики после состоявшегося в 1978 году Подготовительного 
совещания о роли женщин в процессе индустриализации. Была выражена 
надежда, что можно будет найти пути проведения такого совещания в самое 
ближайшее время, поскольку его результаты могут определить направления 
дальнейшей работы секретариата,
226, На своем 301-м заседании 30 мая I98I года Совет с удовлетворе­
нием принял к сведению доклад Исполнительного директора, озаглавленный 
"Мероприятия ЮНЙД'О' за 1980 год, направленные на обеспечение более" широ­
кого участия женщин в процессе промышленного развития” TÎ'd7S7256) , и 
подчеркнул важность максимального ~ осуществления резолюции ID7cÔKF.4/RBs.1 
от 9 Февраля 1980 года о женщинах и индустриализации, а также соо'твет- 
ствующих разделов Международной стратегии развития на третье Десятилетие



развития Организации Объединенных Наций и резолюции 35/78 Генеральной 
Ассамблеи от ^''декабря 1980 года о вовлечении кенщин в процесс развития. 
^ вет признал, что участие женщин следует считать неотъемлемым элемен­
том деятельности ЮНИДО.

227° Совет подчеркнул важность Межотдельческой рабочей группы по 
вопросу о вовлечении женщин в процесс промышленного развития и призвал 
Группу и впредь направлять свои согласованные усилия на осуществление 
соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи.
228о Совет с сожалением отметил, что совещания экспертов по некото­
рым конкретным темам, указанным на Подготовительном совещании 1978 го­
да по роли женщин в индустриализации, не были подготовлены, и не были 
запланированы технические совещания по вопросам последующей политики. 
Совет предложил Исполнительному директору срочно приступить к подго­
товке указанных мероприятий.
229° Совет подчеркнул важность особых усилий по расширению участия 
женщин в программе ЮННДО по подготовке кадров, а также призвал прави- 
тельства расширить число женщин, направляемых на учебу.
230о Совет отметил, что Ю Ш Д О  приступила к выполнению решений Всемир­
ной конференции в рамках Десятилетия женщины Организации Объединенных 
Наций. Совет признал, что воздействие усилии ЮНИДО, направленных на 
расширение участия женщин в процессе развития, должно более всего про­
являться в самих развивающихся странах и просил секретариат уделять 
больше внимания мероприятиям по обеспечению занятости женщин в их 
странах.
231. Совет отметил рост процентной доли женщин-сотрудниц категории 
специалистов Секретариата Ю Ш Д О  в 1980 году и подчеркнул необходимость
ускорения найма женщин, в частности, на более высокие посты категории 
специалистов для работы в Секретариате и на местах, с учетом деловых 
качеств и принципа справедливого географического распределения.
232„ Совет просил Исполнительного директора представить своей шес.т- 
надцатои сессии доклад о результатах, достигнутых в этой области, 
осооенно в том, что касается отражения усилий ЮыМДО в ее деятельности 
по линии технического сотрудничестваТ~



РАЗРАБОТКА И ПЕРЕДАЧА ТЕХНОЛОГШ
233о На своем 294-м заседании 24 мая Совет начал рассмотрение 
пункта 14 повестки дня 29/. Прения Совета по зтому пункту основы­
вались на докладе, подготовленном Секретариатом Ю Ш Щ О  (id/b/252 и Add.l).
234. Было отмечено, что на своей четырнадцатой сессии Совет принял 
решение о необходимости уделять основное внимание оперативным мероприя­
тиям и мероприятиям по оказанию содействия в зтой области и что промыш­
ленная технология была определена как одна из первоочередных областей 
для осуществления последующих мероприятий Третьей Генеральной конферен­
ции, Было также отмечено, что Совет рекомендовал укрепить организа­
ционные мероприятия в рамках секретариата ЮНИДО, что позволит секре­
тариату увеличить свой вклад в укрепление технологического потенциа­
ла развивающихся стран,
233= Было выражено удовлетворение ходом работы ЮНИДО в области раз­
работки и передачи технологии, и был высказан ряд предложений относи­
тельно программ. Было указано на необходимость следовать прагмати­
ческому подходу, обеспечивающему расновесие между исследованиями и 
разработками и оперативными программами. Была подчеркнута важность 
выявления и применения технологии, отвечающей условиям развивающихся 
стран ,с целью обеспечения им возможности расширения промышленного 
производства. Особое внимание было обращено на важность технологии, 
связанной с энергетикой. Была подчеркнута необходимость укрепления 
технологического потенциала развивающихся стран, в том числе укрепле­
ния позиции развивающихся стран в области ведения переговоров, а 
также их технологической инфраструктуры. Было отмечено, что перво­
очередное внимание должно быть обращено в этой связи на развитие 
людских ресурсов. Приветствовались усилия ЮНИДО по оказанию помощи 
развивающимся странам в разработке и осуществлении национальной поли­
тики и планов Б области технологии,поскольку без планового подхода 
невозможны передача и разработка технологии. Внимание было также 
обращено на важность социально-экономических последствий передачи 
технологии.

29/ Обсуждение Советом пункта 14 повестки дня отражено в 
документе ID/b/sr.284^ п п , 55 и ID/b/sr.285, п п , Ю  и13; ID/b/sr.286,
ПП, 11 и Зб; ID/b/SR.287, п п , 11,48, 82 и 105; ID/b/SR.288, п П, 5 и 18;
ID/b/SR.289, п, 46, ID/b/SR.290, П, 2б; ID/b/SR.294j ПП, бб-б7; ID/b/SR. 295 
пп,3-94; и IB/b/sr.296, пп, I-30.



236o Процессу передачи технологии присущи монополистическая деятель­
ность и ограничительная практика, которым необходимо положить конец. 
Была высказана точка зрения, что скорейшее и успешное принятие междуна­
родного кодекса поведения в области передачи технологии имеет важное 
значение и может служить дополнительным ориентиром в усилиях ЮНМДО 
в области разработки и передачи технологии.
237= Была положительно отмечена программа мероприятий, осуществляемых 
ЮНМДО с целью изучения долговременных тенденций в области техноло­
гии и появляющихся передовых технологий. Такие мероприятия будут 
способствовать принятию развивающимися странами более правильных 
решений. В этой связи был упомянут предпринятый в сотрудничестве с 
ЮНМДО проект создания механизма контроля технологических перспектив. 
Было положительно воспринято предложение о проведении международ­
ного форума по передовой технологии. Однако следует не торопиться 
с мероприятиями в области генетической инженерии. Были высказаны 
сомнения относительно того, насколько новые темы, такие как микро­
электроника и биотехнология, отражают подлинные потребности развиваю­
щихся стран в настоящее время. Однако было выражено мнение, что 
программа передовой технологии имеет важное значение. Было указано, 
что некоторые виды технологии окажут огромное воздействие на мировую 
экономику,и это является последней возможностью для развивающихся 
стран преодолеть разрыв в области технологии. Было дано объяснение, 
что вопрос о генетической инженерии был рассмотрен группой высоко­
квалифицированных специалистов, по мнению которых, применение био­
технологии с использованием генетической инженерии имеет большие 
потенциальные возможности для развивающихся стран. Было отмечено, 
что работа в этой области будет продолжена под руководством высоко­
квалифицированных ученых и технологов.
238. Положительную оценку получила инициатива секретариата в отно­
шении программы промышленной технологии в Африке, Эта программа 
внесет значительный вклад в достижение целей Десятилетия промышлен­
ного развития Африки, Отмечалось прекрасное сотрудничество между 
ЮНМДО и Организацией африканского единства (ОАЕ) в этой области. 
Совместный симпозиум ОАЕ/ЮНМДО по промышленной технологии для Африки 
имеет своей целью придать оперативный характер Лагосскому плану 
действий в области промышленной технологии. Была отмечена помощь, 
оказанная ЮНИДО в этой области одной из стран. Подчеркивалось важное 
значение предоставления секретариату достаточных средств для осущест­
вления его программы промышленной технологии в Африке, Секретариату 
ЮНИДО было предложено организовать аналогичный симпозиум по промыш­
ленной технологии для арабских стран.
239» К ЮНИДО обратились с призывом продолжать ее мероприятия по ока­
занию помощи национальным и региональным институтам в области техно­
логии, Отмечалась помощь, которую ЮНИДО предоставила Региональному 
центру по передаче технологии Экономической и Социальной комиссии 
для Азии и Тихого океана, и была выражена надежда на увеличение такой 
помощи и в будущем. Были одобрены усилия ЮНИДО по расширению 
помощи в целях повышения уровня существующих национальных и региональ­
ных учреждений, особенно в том, что касается переработки природных 
ресурсов,



240» С удовлетворением была отмечена помощь ЮНИДО в передаче и 
приобретении технологии, а также важность Системы обмена технологи­
ческой информации, которая является полезным средством, не только 
способствующим укреплению возможностей для ведения переговоров, но и 
служит прекрасным примером сотрудничества между развивающимися 
странами» Положительную оценку получило предложение ЮНИДО органи­
зовать совещание высокопоставленных должностных лиц из стран-членов 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии по вопросу технологии» 
Внимание участников было обращено на полезную программу, начатую 
ЮНИДО,по международному сотрудничеству на уровне предприятий мелких 
отраслей промышленности как на еще одно средство эффективной передачи 
технологии между развитыми и развивающимися и между самими развиваю­
щимися странами»
241, Было отмечено, что мероприятия, предпринятые ЮНИДО в области 
минй-установок по производству гидроэнергии, являются полезными
и отвечают местным условиям. Упоминался успешный семинар, организо­
ванный в Китае и на Филиппинах, который, как ожидается, приведет, в 
частности, к созданию регионального образцово-показательного центра 
в Китае при финансировании со стороны ПРООН, Приветствовалось также 
предстоящее совещание по этому вопросу, которое состоится в Вене,
Было с удовлетворением отмечено издание руководства по мини-установкам 
по производству гидроэнергии, которое рассматривается как важный и 
полезный справочник для развивающихся стран,
242, Подчеркивалась важность технического сотрудничества между 
развивающимися странами в области промышленной технологии и интен­
сификации мероприятий ЮНИДО в этой области. Было предложено в 
ближайшее время издать третий том информации о технологии развиваю­
щихся стран, поскольку подборка такого материала явится полезной 
основой для сотрудничества между развивающимися странами,
243, Было высказано мнение о необходимости разработки оперативного 
плана в области промышленной технологии. Однако была высказана 
точка зрения, что составление такого плана является мерой, которая 
будет содействовать осуществлению Венской программы действий в 
области науки и техники в целях развития 30/. Такой оперативный
план предлагался в порядке осуществления рекомендаций Делийской декла­
рации и Плана действий относительно постоянного рассмотрения хода 
выполнения Венской программы действий в области промышленной техноло­
гии.

30/ Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по науке 
и технике в целях'развития, Вена/20-31~августа Í979 года (издание 
Организации Объединенных Наций,в продаже под № E.79.I.21 и Согг.1 и 2), 
глава УН),



244. Было выражено удовлетворение в связи с тем, что стоимость про­
ектов, которые будут осуществлены ЮНИДО, превысила на 20 процентов 
стоимость проектов, одобренных к настоящему времени Временным фондом 
по науке и технологии в целях развития.
245. Что касается разз^крупнения технологии в секторе производства 
средств производства, то было отмечено, что программа не вызовет 
возражений при условии, что ее целью будет увеличение доли внутрен­
него производства компонентов в области производства средств произ­
водства, а не "разукрупнение" Лимской цели. Однако было дано пояс­
нение, в данном случае речь об этом не идет.
24бо Была подчеркнута необходимость координации действий между 
организациями системы Организации Объединенных Наций в области раз­
работки и передачи технологии. Отмечалось также, что деятельность 
ЮНМДО в этой области не должна дублировать мероприятия, осуществляемые 
ЮНКТАД. Было высказано мнение, что существует необходимость согла­
сования мероприятий в этой области. Было подчеркнуто, что, поскольку 
технология включает в себя многоотраслевые мероприятия и что со 
стороны различных международных организаций должна быть оказана 
помощь большому числу стран, могут быть не только частичные совпаде­
ния, но и взаимодополнения; однако в этом отношении в рамках системы 
Организации Объединенных Наций существует постоянный механизм коор­
динации. Кроме того, промышленная технология не должна отделяться 
от индустриализации, которая является целью ЮНМДО, и любое сокращение 
деятельности в этой области противоречило бы конечным целям орга­
низации и ориентации, которую получили эти мероприятия, особенно 
после принятия Лимской декларации и Плана действий.
247. Было подчеркнуто, что следует предоставить необходимую под­
держку, выделив средства на мероприятия в области разработки и пере­
дачи технологии, включая, по просьбе секретариата, предоставление 
средств на мероприятия, связанные с промышленной технологией в Африке, 
Еще раз было упомянуто решение Совета об укреплении организационных 
мероприятий в рамках секретариата, принятое на его четырнадцатой 
сессии. Была подтверждена необходимость принятия требующихся мер
для осуществления рекомендаций, уже сделанных Советом в отношении 
организационной стрз^ктуры и предоставления средств.
248. С другой стороны, было отмечено, дополнительные мероприя­
тия по линии передачи технологии для Африки следз^ет осуществлять в 
рамках недавно созданного подразделения для Десятилетия промышлен­
ного развития Африки, ‘а в других оперативных подразделениях секре­
тариата необходимо активизировать связанные с ними усилия,
249. Было заявлено, что требующиеся дополнительные средства должны 
быть изысканы в рамках уже имеющихся бюджетных средств ЮНИДО в соот­
ветствии с концепцией нулевого роста.



250, Было отмечено, что Совет на своей четырнадцатой сессии принял 
решение о регулярном предоставлении секретариатом докладов об успе­
хах, достигнутых в осуществлении программы в области разработки и 
передачи технологии, а также решил, что промышленная технология 
должна считаться областью первоочередного значения при осуществлении 
мероприятий в период после Третьей Генеральной конференции. Деятель­
ность ЮНИДО в области промышленной технологии расширилась, и в то
же время имело место быстрое развитие технологии, что имеет далеко 
идущие последствия для долгосрочного промышленного развития. В 
связи с этим было признано важным, чтобы этот вопрос и впредь рас­
сматривался в качестве отдельного пункта повестки дня, по которому 
секретариат должен готовить специальный доклад. Было высказано мне­
ние, что ежегодный доклад Исполнительного директора не может быть 
в данном случае заменой, поскольку он представляет собой текущий 
отчет,
2 5 1, В документе 1С/В/252,было отмечено, объявляется о новом разшде 
исследований и конференций, но в нем не содержится необходимого 
отчета о результатах прошлых мероприятий: секретариату было пред­
ложено оценить работу, выполненную на настоящий момент,
252, На своем ЗОЮ-м заседании 3Q мая I98I года Совет поблагодарил 
Исполнительного директора за результаты, достигнутые секретариатом 
в области разработки и передачи технологии и, в частности, за 
инициативы, предпринятые в отношении передовой технологии и соответ­
ствующей технологии. Совет обратил внимание на необходимость 
осуществления прагматическим образом решений, относящихся к этой 
области, которые' были приняты на его четырнадцатой сессии 31/,
и усилить проводимые в рамках секретариата организационные мероприя­
тия, направленные на расширение технологических возможностей раз­
вивающихся стран.
255. Совет обратился с просьбой к Генеральной Ассамблее, чтобы на 
ее тридцать шестой сессии, при выделении средств на мероприятия, 
рассматриваемые Советом по этому пункту, были приняты во внимание 
консенсус, достигнутый по данному вопросу на пятнадцатой сессии 
Совета и Постоянного комитета, и сделанные по этому поводу заявле­
ния 32/.
254. Совет настоятельно просил секретариат поддерживать тесное 
сотрудничество с учреждениями и другими органами Организации Объеди­
ненных Наций, которые занимаются этим вопросом.
255« Совет просил Исполнительного директора представить на его 
шестнадцатой сессии всеобъемлющий доклад о работе секретариата в 
этой области и об осуществлении решений Совета, принятых~~по этому 
вопросу на его четырнадцатой сессии.

31/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать пятая 
сессия, Дополнение № 16 ÇA/35/I6), том II, пункты 71-74.

32/ ID/B/26Ô и Corr.l, пункты 134-140 и 222-225-



БАНК ПРОШШЛЕННОЙ И ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЙ ИНФ0Р1ЧАЦИИ

256о На своем 295-м заседании 25 мая I98I года Совет начал рассмот­
рение пункта 15 повестки дня 33/= Прения Совета по этому пункту 
основывались на подготовленном Исполнительным директором докладе 
о деятельности, осуществленной в 1980 году, и перспективах на буду­
щее (i d/В/259) =
257= Было отмечено, что 1980 год был первым полным годом регуляр­
ных операций Банка промышленной и технологической информации (БПТИ), 
и были высоко оценены результаты его деятельности. Основной целью 
БПТИ является обработка в условиях большего наплыва опубликованных 
и неопубликованных технологических и промышленных данных, отбор 
которых представляет собой большую проблему. Роль БПТИ не заклю­
чается в обычном хр)анении данных, а скорее в их распределении, от­
боре и переводе с целью предоставления классифицированной по пробле­
мам промышленной и технической информации для удовлетворения потреб­
ностей пользователей. Отбор и расширение сети экспертов и образцово- 
показательных центров, работающих в сотрудничестве с банком, пред­
ставляют собой вазкный фактор для дальнейшего развития БПТИ, Привет­
ствовалось создание банков данных с помощью отдельных экспертов 
для удовлетворения конкретных запросов с целью обеспечения специа­
лизированной информации. Кроме того, поскольку хранителями наиболее 
полезной технологической информации являются не письменные докумен­
ты, а люди, деятельность такого рода является полезным дополнением 
к операциям, проводимым БПТИ,
258, Основной задачей БПТИ следует считать предоставление информа­
ции для решения проблемных вопросов, приспособленной к индивидуаль­
ным потребностям развивающихся стран, а другую деятельность следует 
увязывать с расширением потенциала БПТИ в плане поставки такой 
информации,
259= В  мире, где постоянно истощаются ресурсы, техническая инфор­
мация является наиболее ценным и возобновляемым из ресурсов, имею­
щихся в распоряжении человечества. Развивающиеся страны должны

33/ Рассмотрение Советом пункта 15 повестки дня отражено 
в ID/B7ÜR,287, п , 48; ID/B/SR.288, пп, 5 и 25; i d /B/SR,295,
пп, 3-9^ и ID/В/SR.296, пп, 1-30,



стремиться к оптимальному использованию того богатства знаний и 
информации, которое имеется в наличии, но недостаточно используется 
из-за отсутствия эффективного распространения, отбора и обработки 
услуг, которые предоставляет ЕПТИ,
260о Было также указано, что технологическая информация является 
редким товаром, стоимость приобретения, проверки и оценки пригодно­
сти которого очень часто выходит за рамки возможностей развивающихся 
стран, БПТИ играет важную роль в оказании помощи развивающимся 
странам путем предоставления информации, необходимой для решения 
их проблем и оказания помощи в принятии решений. Было высказано 
мнение о том, что БПТИ следует заниматься не просто передачей имею­
щейся информации, но и ее анализом в возможных пределах, БПТИ сле­
дует сосредоточить внимание на предоставлении развивающимся странам 
обработанной информации практического характера, имеющей непосред­
ственное отношение к отбору технологии,
261, Была подчеркнута роль национальных систем информации и, в 
частности, их доступ к существующим источникам информации. Конеч­
ные пользователи могут пользоваться услугами БПТИ через сеть нацио­
нальных учреждений. Было также выражено мнение, что деятельностъ 
БПТИ должна быть связана с укреплением возможностей национальных 
учреждений по удовлетворению потребностей промышленности в развива­
ющихся странах, и в этой связи следует установить тесные связи с 
такими региональными учреждениями, как региональный центр по передаче 
технологии в Азии и аналогичными учреждениями в Латинской Америке
и Африке, Было выражено мнение, что основное место должны занимать 
связи БПТИ с учреждениями в развитых странах,
262, Был одобрен созыв БПТИ групп пользователей для обеспечения 
механизма обратной связи, который позволил бы оценить потребности 
пользователей и улучшить качество услуг, предоставляемых БПТИ
263= Однако была заявлена просьба провести серьезную оценку меро­
приятий БПТИ до распространения их на более широкие области,
264, Была подчеркнута функция БПТИ в обработке и анализе информации 
при удовлетворении запросов ; была также поддержана идея подготовки 
кратких очерков по технологической информации в таких секторах, как 
оборудование для использования солнечной энергии и спиртовое горю­
чее и т,д. Была отмечена также важность подготовки кратких очерков, 
касающихся энергии.
265 о Важным условием является содействие распространению услуг 
БПТИ, и была отмечена деятельность Ю Ш Д О  в Азии и на Дальнем Востоке, 
а также планируемая деятельность в Латинской Америке, Было выраже­
но мнение, что было бы полезно подготовить справочник пользователя 
с подробными сведениями о сфере деятельности БПТИ, характере его 
операций и предоставляемых им услугах. Отмечалось, что такая бро­
шюра уже существует, но ее можно улучшить.



266, В ответ на запрос о подготовке перечня информационных центров 
и видов их деятельности в целях установления связей между такими 
центрами было отмечено, что секретариат только что закончил состав­
ление руководства по существующим системам информации,
2б7„ Было выражено мнение, что хотя информация о функциях БПТИ, 
содержащаяся в документе 1Б/Б/259?была признана полезной, для более 
полного понимания функций БПТИ требуется дополнительная информация, 
особенно в отношении типа клиентов, объема работы, стран, которым 
оказывается помощь, секторов, охваченных Банком, связей с другими 
информационными центрами, а также расходов БПТИ и связанных с ним 
преимуществ,
268, Было отмечено, что в 1980 году БПТИ рассмотрел I 225 заявок 
от 127 стран, причем доля Африки составила 51 процент; Латинской 
Америки - 31 процент; Азии и бассейна Тихого океана - 29 процентов 
и развитых стран - 9 процентов. Отмечалось, что запросы на инфор­
мацию поступали от промышленных предприятий (23 процента), учрежде­
ний, занимающихся' исследованиями и разработками, и банков разви­
тия (22 процента), центров развития и повышения эффективности про­
изводства (19 процентов), персонала ЮНИДО на местах (18 процентов) 
и государственных учреждений (15 процентов). Эти запросы относились 
к следующим областям: продовольствие, напитки и табак (21 процент),
металлы (1 7 процентов), химические продукты (1 3 процентов) и неме­
таллические минеральные продукты (9 процентов). Приблизительно 
в 1/4 части запросов затрагивались вопросы энергии. Кроме того, 
существующая обратная связь с пользователями указывала, каким обра­
зом использовалась информация,
269= Была запрошена информация о секторах, охватываемых БПТИ, Было 
отмечено, что вопрос об охвате секторов уже обсуждался Советом и 
было сделано предложение расширить его деятельность за пределы 
20 секторов, рекомендованных Советом,
270, БПТИ, было подчеркнуто, не может работать отдельно от других 
технических подразделений ЮНИДО и он должен быть средством мобили­
зации внутриорганизационной информации, полностью использующим 
услуги технического персонала ЮНИДО, Кроме того, ему следует уде­
лять особое внимание удовлетворению потребностей персонала ЮНИДО в 
информации - как в штаб-квартире, так и на местах, В этой связи 
решающими являются научные, методологические и организационные ас­
пекты деятельности БПТИ; они не должны подменяться разработкой чис­
той теории - что наблюдается в настоящее время. Была отмечена по­
лезность системы обработки промышленной информации, но было бы 
ошибкой превращать в такую службу весь комплекс мероприятий БПТИ,
2 7 1, Была подчеркнута разница между системой документации и инфор­
мацией по услугам. Первая, как было заявлено, является накоплением 
информации, в которой ЮНИДО не нуждается и которую она себе не 
может позволить. Информация же по услугам - это желательный подход 
для БПТИ: она может ассоциироваться с определенной формой техничес­
кого сотрудничества, поскольку она реагирует на конкретные ситуации 
и проблемы,



272o Вместе с тем было отмечено, что ЮНИДО прежде всего стремится, 
и в этом отношении были приняты все необходимые меры, к созданию 
такой системы не только на основе системы промышленной информации, 
но также через базы ассоциированных данных» Кроме того, на библио­
теку Венского международного центра в настоящее время возложена 
ответственность за обслуживание штаб-квартиры ЮШДО, и БПТИ пре­
доставляет информацию персоналу ЮНИДО на местахс
273° Было отмечено, что информация о потребностях в средствах, со­
держащаяся в документе ID/B/259, не является новой, а лишь повторно 
указывает средства, первоначально рекомендованные Советом, но не 
включенные в регулярный бюджет ЮШДО. Было отмечено, что эти запро­
шенные средства необходимы для функционирования БПТИ» Вместе с 
тем отмечалось, что в этом документе не содержится достаточной ин­
формации, обосновывающей предоставление таких средств» Было отме­
чено, что эти средства должны поступать за счет добровольных взносов, 
а также из Фонда промышленного развития Организации Объединенных 
Наций или Временного фонда для финансирования науки и техники в 
целях развития» Было также заявлено, что любые дополнительные из­
держки по элементам программы должны удовлетворяться за счет имею­
щихся бюджетных средств ЮШДО»
2 74» Было сделано пояснение, что средства Временного фонда для 
финансирования науки и техники в целях развития выделяются преиму­
щественно на мероприятия на национальном уровне, а не на межрегио­
нальные проекты типа БПТИ»
2 7 5° Была подчеркнута необходимость работы БПТИ с другими существу­
ющими многосторонними, национальными и частными источниками, что 
позволило бы прийти к более эффективной и, пожалуй, менее дорогой 
системе »

276» При рассмотцении^документа IP/B/259 Совет поятвецдил важную 
роль Банка промышленной и технологической информации (БПТИ), одобрил 
его программу работы и принял решение рассмотреть всеобъемлющий 
отче'т ó деятельности БПТИ на своей шестнадцатой сессии, когда будут 
обсуждаться вопросы разработки и передачи технологии» Этот отчет 
должен также содержать такую фактическую информацию, как объем 
работы^ страны, ' клиенты, ист0~чники информации, секторы, которые охва­
чены БПТИ,'" и'его связи 'с другими центрами информации»

2 7 7° Совет настоятельно призывает Секпетапиат к тесному сотруттнтл- 
честву со всеми учреждениями Организации Объединенных Наций и другими 
органами, занимающимися этим вопросом»

2?8» Оовет о сожалением отметил, что ограниченные средства не поя- 
волили полностью осуществить предыдущие решения Совета в отношении 
БПТИ» Совет обратился с просьбой к Генеральной Ассамблее., чтобъГ 
на ее тридцать шестой сессии при выделении средств на мероприятия, 
рассматриваемые Советом по этому пункту повестки дня, был принят 
во внимание консенсус, достигнутый по этому вопросу на пятнадцатой 
сессии Совета и Постоянного комитета, и сделанные по этому поводу 
заявления 34/.

34/ ID/b/268 и Corr.l, пп о 134-140 и 222-225°
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ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОМОЩЬ НАРОДУ НАМИБИИ
279= На своем 297“М заседании 27 мая Совет приступил к рассмотрению 
пункта 17 повестки дня 35/ Прения Совета по этому пункту основы­
вались на докладе Исполнительного директора ( I D /B / 2 5 3 ), касающемся 
технической помощи народу Намибии,
280, Был отмечен скромный прогресс, достигнутый ЮНИДО в предостав­
лении технической помощи Намибии, Была признана трудность проведе­
ния мероприятий по техническому сотрудничеству в период незаконной 
оккупации Намибии правительством ЮАР, Тем не менее, как отмечалось, 
техническое сотрудничество ЮНИДО в значительной мере облегчит будущее 
развитие Намибии; поэтому Организации следует интенсифицировать свои 
усилия в сотрудничестве с Советом Организации Объединенных Наций по 
Намибии и Организацией народа Юго-Западной Африки (СВАПО), являющей­
ся, как было отмечено, единственным законным представителем народа 
Намибии,
281, От имени одного правительства было сделано заявление о том,
что хотя оно поддерживает концепцию технической помощи народу Намибии 
и признает, что таким группам как СВАПО принадлежит определенная роль 
в предоставлении помощи Организации Объединенных Наций народу Намибии 
в силу осуществляемого ими контроля в отношении лагерей беженцев, 
оно не считает, что такие группы должны получать политическую выгоду 
от программ, осуществляемых Организацией Объединенных Наций, Это 
правительство, как было заявлено, выступая за создание жизнеспособ­
ной, демократической и независимой Намибии, тем не менее не может 
согласиться с признанием какой-либо одной организации в качестве един­
ственного законного представителя народа Намибии до тех пор, пока в 
Намибии не состоятся свободные и беспристрастные выборы,
282» Проекты в период до получения независимости должны осуществлять­
ся по возможности скорее, но одновременно ЮНИДО следует также прово­
дить подготовку к проектам в переходный период и в период после полу­
чения независимости, которые будут непосредственно содействовать про­
цессу государственного становления,
283= Было подчеркнуто,важное значение подготовки кадров, в частнос­
ти, в области промышленной стратегии и развития. Указывалось на то, 
что нехватка подготовленных кадров является основной проблемой всех 
развивающихся стран, особенно тех стран, которые страдали под гнетом 
колониализма.

35/ Прения Совета по пункту 17 повестки дня отражены в I D /b /S R .2 8 7 ,  
пп, 78 и 106; I D / b / s r .2 9 7 ,  пп, 1-9, 11-36 и 91 и 1В/в/ЗЕ.298, пп, 1
и 2,



284-0 Для обеспечения лучших результатов секретариату необходимо 
наладить прямой контакт и сотрудничество со СВАПО, которую Генераль­
ная Ассамблея признала единственным и подлинным представителем народа 
Намибии, В этой связи вызывает недоумение тот факт, что в докумен­
те ID/B/253 никоим образом не упоминается СВАПО, несмотря на соответ­
ствующие решения тринадцатой и четырнадцатой сессий Постоянного ко­
митета,
285= Было отмечено, что ЮНИДО совершенно правильно делает упор 
на программы обучения, имеющие своей целью подготовить группу людей, 
способных взять на себя соответствующие обязанности в правительстве 
после получения независимости. Была высказана мысль о том, что, мо­
жет быть, существуют дополнительные возможности подготовки профессио­
нальных кадров для независимой Намибии в рамках общей программы под­
готовки кадров ЮНИДО,
286, Подчеркивалось, что подготовка технических и управленческих 
кадров в различных областях промышленного развития имеет важное зна­
чение для обеспечения базы для правительства независимой Намибии, и 
ЮНИДО, посредством своих проектов в африканских странах, может дать 
возможность намибийцам приобрести практические навыки в области про­
мышленного развития, мелкомасштабных отраслей промышленности, рас­
пространения и пропаганды опыта и знаний и по другим аспектам ин­
дустриализации, Была выражена надежда, что ЮНИДО поможет также на­
мибийцам ознакомиться с политикой в области промышленного развития 
других развивающихся стран Африки и Азии,
287= Была выражена озабоченность по поводу того, что из семи про­
ектов, разработанных по программе помощи Намибии, лишь три были 
утверждены для финансирования, и в этой связи секретариату было пред­
ложено приложить усилия к тому, чтобы добиться утверждения этих 
проектов Советом Организации Объединенных Наций по Намибии,
288= Принятый секретариатом подход, согласно которому проекты под­
разделяются на две фазы, был оценен как рациональный. Возможно, 
еще преждевременно устанавливать окончательные суммы средств в от­
ношении проектов переходного периода и периода после получения неза­
висимости; суверенные органы независимой Намибии могут счесть необ­
ходимым существенно изменить программу с учетом определенных безотла­
гательных первоочередных потребностей, как это часто имеет место в 
случае достижения страной независимости,
289= Провозгласив Десятилетие промышленного развития Африки, меж­
дународное сообщество признало тем самым безотлагательную необходи­
мость индустриализации африканского континента; но намибийский на­
род заслуживает особого внимания с учетом того, что в течение дли­
тельного времени он подвергается политической и экономической эксплуа­
тации,
290, Положение в ЮАР и повсеместно на юге Африки, как было указано, 
ухудшается в результате политики и действий режима Претории,



291o Было выражено единодушное мнение о том, что предоставление 
технической помощи Намибии должно по-прежнему быть предметом перво­
очередного внимания, и что на следующей сессии Совета по промышлен­
ному развитию должен быть представлен доклад о прогрессе, достигнутом 
Б этом отношении.
292. На своем ЗОО-м заседании 29 мая 1981 года Совет обсудил доклад 
Исполнительного директора о технической помощи народу Намибии (1Д/в7 
2 3 3) и положительно оценил усилия секретариата.
293= Совет выразил сожаление по поводу медленного прогресса в деле 
оказания ~Ю|ШД0 технической помощи народу Намибии в связи ¿ заслужи­
вающей осуждения и продолжающейся незаконной оккупацией Намибии ра­
систским режимом Южной Афр'йки) ~  ~~~ ~~ ~
294о Совет подчеркнул особую важность расширения ЮНИДО технической 
помощи народу Намибии и призвал секретариат расширить свою техни­
ческую помощь народу Намибии в сотрудничестве о Советом ООН по Нами­
бии и ¿""Организацией народа Юго-Западной Африки, являющейся согласно 
соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи, единственным и под­
линным представителем народа Намибии, с тем чтобы удовлетворить 
насущные потребности народа Намибии. ~~ ' ~~~
295= Совет просил Исполнительного директора представить очередной 
доклад о ходе работы по этому вопросу, включая предложения о путях 
и средствах расширения программы, которую планируется представить 
его шестнадцатой сессии 36/,

ГЛАВА ХУ

ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОМОЩЬ НАРОДУ ПАЛЕСТИНЫ
29бо На своем 297-м заседании 27 мая I98I года Совет приступил к 
рассмотрению пункта 18 повестки дня 37/° Прения Совета по этому 
пункту основывались на докладе Исполнительного директора (iD/В/255)=

36/ Заключение было принято поименным голосованием 30 голосами 
"за" при 8 воздержавшихся, причем никто не голосовал против. Голосо­
вание и выступления по мотивам голосования, см. главу XXI, Утвержде­
ние доклада пятнадцатой сессии, пп. с 342 по 349 и ID/b/SR.500, 
пп. с 37 по 5 1=

37/ Прения Совета по пункту 18 повестки дня отражены в Ю  /В/
SR .287, пп. 78 и 106; ID/b/sr.297, пп. 10 и 37-96 и id/b/se.298, п .1.



297° Была положительно оценена работа, проделанная секретариатом в 
деле оказания содействия в области технического сотрудничества народу 
Палестины и приветствовалось участие палестинцев в программах груп­
повой профессиональной подготовки, организованных ЮНИДО» Вместе с 
тем было с сожалением отмечено, что не было возможным осуществить 
первоочередные проекты технического сотрудничества, поскольку сотруд­
никам ЮНИДО было отказано в доступе на Западный берег и в сектор Газы» 
Было отмечено, что такой акт прямо противоречит воле подавляющего боль­
шинства международного сообщества, и он должен быть решительно осуж­
ден»

298» К секретариату была обращена настоятельная просьба активизиро­
вать его помощь народу Палестины путем ускорения осуществления про­
грамм, одобренных Советом в сотрудничестве с Организацией освобожде­
ния Палестины (ООП), которая, было отмечено, является единственным 
законным представителем народа Палестины»

299° От имени одного из правительств было сделано заявление, что, 
хотя это правительство поддерживает концепцию технической помощи ЮНИДО 
народу Палестины и действительно было одним из основных доноров такой 
помощи через Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ, оно не считает, 
что ООП, которая не является правительством, должна быть проводником 
такой помощи и не поддерживает программы ЮНИДО, в осуществлении кото­
рых игнорируется это соображение» В частности, это правительство не 
поддержало действий секретариата в том плане, что он предлагает ООП 
назначить кандидатов для своих программ профессиональной подготовки, 
и зарезервировала свою позицию в отношении финансирования последствий 
таких действий»
300» Было отмечена настоятельная необходимость осуществления проек­
тов технической помощи народу Палестины, которые были утверждены Со­
ветом» Однако, отмечалось далее, совершенно ясно, что до тех пор, 
пока эти территории находятся под незаконной оккупацией, будут сохра­
няться трудности в деле оказания содействия в области технического 
сотрудничества народу Палестины»

301» Было отмечено, что в соответствии с международным правом оккупи­
рованная территория имеет особый статус и делегации Организации 
Объединенных Наций имеют право доступа в этот район, который не яв­
ляется территорией Израиля» Кроме того, ООП, как представительный 
орган народа Палестины, признанный Организацией Объединенных Наций, 
имеет право сотрудничать с ЮНИДО в отношении предоставления помощи 
этому народу»

302» Международное общественное мнение должно быть мобилизовано против 
такой ситуации, которая является преступлением против человечества и 
усугубляет страдания народа Палестины, который лишен своей националь­
ной территории и своих основных прав»



303= Международное сообщество в большом долгу перед народом Палестины 
и должно незамедлительно взять на себя ответственность по материали­
зации его подлинного и неотъемлемого права на национальную независи­
мость и суверенитет. Это положит также конец процессу ухудшения 
политической обстановки во всем этом регионе, что непосредственно 
отразится на международной стабильности и мире, ЮНИДО совместно с 
другими международными организациями должна приложить максимальные 
усилия по выполнению запланированных программ помощи народу Палестины, 
включая техническую помощь,
304, Было отмечено, что, несмотря на похвальные усилия секретариата, 
техническая помощь, предоставляемая народу Палестины через ЮНИДО, 
была весьма скромной и далеко не соответствовала фактическим потреб­
ностям, Организация не смогла осуществить шесть из семи одобренных 
Советом и Постоянным комитетом проектов. Таким образом, было отме­
чено, что деятельность ЮНИДО должна быть соответствующим образом рас­
ширена и вся техническая помощь должна предоставляться в тесном со­
трудничестве с ООП,
30 5= Было сделано заявление, что правительство Израиля продолжает 
проводить незаконную экономически^ политику против народа Палестины 
и сдерживает его промышленное и экономическое развитие, ЮНИДО следует 
сотрудничать с ПРООН и другими органами Организации Объединенных На­
ций в осуществлении резолюций Экономического и Социального Совета, Ге­
неральной Ассамблеи и Совета, принятых ранее в пользу народа Палестины,
306, К делегатам из промышленно развитых стран был обращен призыв 
осудить отказ Израиля разрешить доступ экспертов ЮНИДО на оккупиро­
ванные территории, что тем самым препятствует развитию этих терри­
торий и арабского района в целом, и способствовать осуществлению ре­
золюций Экономического и Социального Совета, Генеральной Ассамблеи 
и ЮНИДО, К ЮНИДО была обращена просьба расширить ее техническую по­
мощь и, Б частности, подготавливать обзоры промышленного сектора, 
организовывать центры и курсы профессиональной подготовки на оккупи­
рованных территориях и оказывать помощь палестинскому экономическому 
производственному предприятию. Кроме того, ко всем государствам был 
обращен призыв предоставлять материальную, политическую и моральную 
помощь народу Палестины в интересах восстановления справедливости и 
разрядки, что является необходимым условием глобального промышленно­
го и экономического развития арабского района,
3 0 7= Совету был заявлен протест против фальсификации и клеветы в 
адрес правительства Израиля, Было также заявлено, что,хотя прави­
тельство Израиля Б полной мере сознает потребности населения управляе­
мых территорий, оно предпочитает, чтобы усилия международных органи­
заций были сосредоточены в руках одной организации. Было отмечено, 
что это правительство сотрудничает с ПРООН в осуществлении ряда проек­
тов, направленных на улучшение экономического положения и условий 
жизни населения этих территорий, и ПРООН создала целевую группу по 
координации программы различных учреждений системы Организации Объеди­
ненных Наций» Было отмечено также, что правительство Израиля одобрила 
свыше 10 проектов, и в отдельных случаях уже одобрены планы работы по 
осуществлению. Было подчеркнуто, что правительство Израиля не будет



санкционировать какую-либо деятельность, проводимую в сотрудничестве 
с ООП террористической организацией, ставящей своей целью уничтожение 
Израиля, и поскольку секретариат ЮНИДО четко указал на свое тесное 
сотрудничество с ООП, это правительство не смогло разрешить доступ 
представителей ЮНИДО на управляемую им территорию»
308» Было отмечено, что вопрос об оказании технической помощи народу 
Палестины следует включить в повестку для сессии Совета 1982 года» 
Однако на этой сессии должны быть представлены документы, анализирую­
щие осуществление предложений ЮНИДО по проектам на стадии, предшествую­
щей независимости, и последующие мероприятия по оказанию помощи ЮНИДО 
в создании промышленных учреждений, определении рамок промышленного 
развития и подготовки рабочей силы в целях облегчения промышленного 
и общего развития независимой Палестины»
309о На своем 300-м заселении 29 мая I98I года Совет принял к сведе­
нию доклад Исполнительного директора о технической помощи народу Па­
лестины (1б/в/225) и поблагодарил Секретариат за предпринятые им 
усилия»
310» Совет с удовлетворением отметил участие стажеров-палестинцев в 
программах групповой подготовки, организованных ЮНИДО, и предложил 
расширить эту деятельность»
311° Совет с сожалением отметил, что не были осуществлены другие 
утвержденные и первоочередные проекты технической помощи народу 
Палестины, и осудил и признал заслуживающими порицания препятствия, 
чинимые оккупационными властями Израиля, которые не позволили долж­
ностным лицам ЮНИДО посетить оккупированные Западный берег и сектор 
Газы»
312» Совет призвал Секретариат ЮНИДО активизировать свои усилия 
и принять все возможные меры по расширению технической помощи народу 
Палестины в сотрудничестве с Организацией освобождения Палестины - 
единственного законного представителя народа Палестины - в соответ­
ствии с резолюцией 2100 (LXIIl) Экономического и Социального Совета 
и резолюцией 35/111 Генеральной Ассамблеи» ”
313» Совет просил Исполнительного директора представить своей 
шестнадцатой сессии дополнительный доклад о проделанной работе в 
области оказания технической помощи народу Палестины, включая пред­
ложения о путях и средствах расширения этой пцогцаммы 38/»

38/ Заключение было принято поименным голосованием 26 голосами 
при 1 против и 11 воздержавшихся» Результаты голосования и выступ­
ления по мотивам голосования, см» глава XXI, Утверждение доклада 
пятнадцатой сессии, пп» 334-341 и ID/b/SR.500, пп» 52-65"



ПРОМЫШЛЕННОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВОДЫ И МЕТОДА ОЧИСТКИ
514о На своем 299-м заседании 27 мая Совет приступил к обсуждению 
пункта 19 повестки дня Прения Совета по этому пункту основыва­
лись на записке Секретариата (ID/B/262).
315- Было отмечено, что планирование использования воды является 
важным элементом промышленной инфраструктуры. Было указано, однако, 
что хотя планы использования воды на национальном, региональном 
и глобальном уровнях и следует готовить в рамках многодисциплинар­
ного проекта, тем не менее представляется необходимым проводить 
микроисследования на национальном или субрегиональном уровнях с целью 
разработки планов, касающихся наличия воды, ее экономии и промышлен­
ного использования. Значительная часть такого исследования могла бы 
касаться растущего значения методов экономии, повторного использо­
вания и рециклирования воды, связанных с методами очистки сточных 
вод,
316. Было выражено мнение, что до разработки многодисциплинарного 
подхода к использованию воды во всех его аспектах было бы целесооб­
разно разработать конкретные программы использования воды в промыш­
ленности на национальной или субрегиональной основе, которые затем 
можно было бы внедрить в более широкий план в области использования 
воды. Было бы'целесообразно привлекать к участию в такой программе 
многие страны, имеющие общие или взаимосвязанные интересы.
317* В отсутствии дополнительных финансовых средств Секретариат мо­
жет приступить к более скромному осуществлению программы, предусмат­
ривающей сбор и распространение информации о технологическом разви­
тии использования воды в некоторых ключевых отраслях промышленности,

ГЛАВА XVII
ВОПРОСЫ, КАСАЮЩЕСЯ МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫХ И МЕЖДУНАРОДНЫХ 

НЕПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ
318, На своем 296-м заседании 25 мая Совет приступил к обсуждению 
пункта 16 повестки дня 40/. Прения Совета по этому пункту основыва­
лись на записке Исполнительного директора, содержащей заявления меж­
правительственных и международных неправительственных организаций 
(id/b/264 и Add.l).

Д2/ Прения Совета по пункту 19 повестки дня отражены в докумен­
те ID/b/sr.299, пп, 69-72 =

40/ Прения Совета по пункту 16 повестки дня отражены в докумен­
те Id7S/SR.296, пп. 31-37 =



A о Рассмотрение заявлений межпрнвительственных 
организ авдш~'~^

319= Вначале Совет рассмотрел заявления, касающиеся ассоциирования 
с деятельностью ЮНИДО двух межправительственных организаций, а 
именно: Центральноафриканского банка развития и Межправительствен­
ного комитета по миграции,
320, На своем 29б-м заседании 25 мая /981 года Совет согласился 
предоставить Центральноафриканскому банку развития и Межправитель­
ственному комитету по миграции статус, предусмотренныи^'ггравшто^^ 
правил процедуры ̂
321, На своем 29б-м заседании 25 мая I98I года Совет принял к све­
дению изменение названия Центра промышленного развития Арабских 
государств на Арабскую организацию промышленного развития,

В, Рассмотрение заявлений международных 
неправительственных организаций

322, Специальный комитет в составе членов Бюро Совета и Исполни­
тельного директора провел заседание 25 мая и рассмотрел заявления 
о предоставлении консультативного статуса при ЮНИДО трем неправи­
тельственным организациям, а именно: Международному совету торговых
ассоциаций кожсырья и кож, Международной федерации дизайнеров 
интерьера/архитекторов интерьера и Всемирной организации по блочному 
и сборному строительству,
3 2 3, Специальный комитет рекомендовал Совету в соответствии с его 
процедурами о предоставлении консультативного статуса международным 
неправительственным организациям, занимающимся вопросами содействия 
промышленному развитию 41/, предоставить консультативный статус 
Всемирной ассоциации по блочному и сборному строительству. Специаль­
ный комитет также рекомендовал Совету отложить рассмотрение заявле­
ния Международного совета торговых ассоциаций кожсырья и кож до по­
ступления дополнительной информации о его деятельности в области про­
мышленного развития. Специальный комитет рекомендовал также Совету 
не предоставлять консультативного статуса Международной федерации 
дизайнеров интерьера/архитекторов интерьера, поскольку упомянутая 
Федерация не отвечает критериям, закрепленным в процедурах Совета, 
касающихся предоставления консультативного статуса,
324, На своем 296-м заседании 25 мая I98I года_ Совет одобрил 
рекомендации Специального комитета,
5 2 5= Делегация Китая отметила, что членом Всемирной ассоциации по 
блочному и сборному строительству, которой был предоставлен консуль­
тативный статус при ЮНИДО, является Тайвань. Делегация Китая заявила 
что Тайвань является провинцией Китайской Народной Республики,

41/ Официальные отчеты Генеральной^Ассамблеи, двадцать третья 
сессия, Дополнение N/15‘''ТХ^72Т5ТТггри^^ IV,



ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ ШЕСТНАДЦАТОЙ СЕССИИ 
СОВЕТА ПО ПРОМЫШЛЕННОМУ РАЗВИТИЮ И ШЕСТНАДЦАТОЙ 

И СЕМНАДЦАТОЙ СЕССИЙ ПОСТОЯННОГО КОШТЕТА
526, На_ своем 3.01 заседании ^0 мая_ I98I года Совет рассмотрел 
пункт 20 повестки дня 42/ и принял следующие повестки_дня шестнадца­
той сессии Совета по_ промышленному .развитию и шестнадцатой и семнад­
цатой сессий Постоянного комитета:

Предварительная повестка_дня шестнадцатой сессии 
Совета по промышленному развитию

1, Открытие сессии,
2, Выборы должностных лиц.
3 с Утверждение повестки дня.
4, Общие прения, в том числе по Ежегодному докладу Исполнительного 

директора за I98I год.
5. Доклады Постоянного комитета.
6 с Выполнение решений и рекомендаций третьей Генеральной^конферен-

ции ЮНИДО, а также решении и рекомендации одиннадцатой специаль-
развития.

7. Десятилетие промышленного развития Африки.
8. Успехи индустриализации_в наименее развитых странах, включая 

доклад Конференции по наименее развитым_странам.
9. Система консультаций, включая вопрос о правилах процедуры.
10. Перемещение_промышленных мощностей из развитых в_развивающиеся 

страны.
11. Разработка и передача технологии_,_ включая вопрос о Банке 

промышленной и технологической информации.

13. Фонд промышленного развития 0рганизации_Объединенных_Наций.

42/ Прения Совета по пункту 20 повестки дня отражены в докумен­
те id/b/se.501, пп. 4-7, 27-31 и 33-36,



14, Техническая помощь народу Намибии,
15» Техническая помощь народу Палестины.
16. Вовлечение женщин в процесс развития.
17• Вопросы, касающиеся межправительственных и международных не­

правительственных организации.
18. Предварительная_ повестка дня семнадцатой дес_сии_ Совета по

промышленному развитию и восемнадцатой и девятнадцатой сессий 
Постоянного комитета.

I9• Даты и места проведения семнадцатой сессии Совета по промышлен­
ному развитию и_восемнадцатой и девятнадцатой сессиц Постоянного 
комитета.

2Со Утверждение доклада шестнадцатой сессии,
21 о Закрытие шестнадцатой сессии.

Предварительная повестка дня шестнадцатой сессии
По с т о ян н ого к ОМИ т е т а

1. Сткрытие сессии.
2. Утверждение повестки дня.
3» Проект среднесрочного плана на период I984-I989 годов.
4. Выполнение -решений и рекомендаций Срганизации Сбъединенных 

Наций по промышленному развитию в отношении Международного .банка 
промышленного развития.

5. Координация.
6. Правила процедуры Системы консультаций.
7* Утверждение доклада шестнадцатой сессии.
8. Закрытие шестнадцатой сессии.

Предварительная повестка дня семнадцатой сессии 
Постоянного комитета

1. Открытие сессии.
2. Вы боры должностных лиц.
3. Утверждение повестки дня.
4. Раэрабртка системы оценки.



5= Регулярная программа технического сотрудничества,
6, Утверждение доклада семнадцатой сессии,
7, Закрытие семнадцатой сессии,

ГЛАВА XIX
ДАТЫ И МЕСТА ПРОВЕДЕНИЯ ШЕСТНАДЦАТОЙ СЕССИИ СОВЕТА ПО 
ПР0ШШЛЕНН01У РАЗВИТИЮ И ШЕСТНАЩАТОЙ И СЕМНАЛДАТОИ СЕССИЙ

ПОСТОЯННОГО КОШТЕТА
3 2 7, На своем 301-м заседании 30 мая Совет рассмотрел пункт 21 
повестки дня 43/,
328, На своем 301-м заседании 30 мая I98I года Совет постановил:

a) провести шестнадцатую сессию Совета в Вене 11-28 мая 1982 года;
b) провести шестнадцатую сессию Постоянного комитета в Вене 

16-20 ноября I98I года;
c) провести семнадцатую сессию Постоянного комитета в Вене 

10 и II мая 1982 годаД

ГЛАВА XX
ВКЛЮЧЕНИЕ КОРЕЙСКОЙ НАРОЛНО-ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ И 
ЗИМБАБВЕ В СПИСОК А И СЕНТ-ВИНСЕНТА И ГРЕНАДИН В СПИСОК О 
ГОСУДАРСТВ, УКАЗАННЫХ В ПРИЛОЖЕНИИ К РЕЗОЛЮЦИИ 2152 (XXI)

ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАЛШЛЕИ
329, На своей тридцать пятой сессии Генеральная Ассамблея в резолю­
ции 35/65 от 5 декабря 1980 года постановила включить Корейскую Народ­
но-Демократическую Республику и Зимбабве в список А, а Сент-Винсент и 
Гренадины - в список С приложения к ее резолюции 2152 (XXI) от 17 но­
ября 1966 года,
330, На своем 300-м заседании 29 мая I98I года Совет принял к сведению 
отмеченное в предшествующем пункте решение Генеральной Ассамблеи, в 
соответствии с последним предложением пункта 4, раздела II, резолю­
ций '"2Ï52 ' (XXI) Генеральной Ассамблеи, об учреждении ЮНИДОJ

43/ Прения Совета по пункту 21 повестки дня отражены в доку­
менте ID/b/SR,301, П с  8 .



УТВЕРЖДЕНИЕ ДОКЛАДА ПЯТНАДЦАТОЙ СЕССИИ

331. На своем 300-м заседании 29 мая Совет приступил к обсужде­
нию пункта 22 повестки дня: Утверждение доклада о работе его пят­
надцатой сессии 44/.
332. На этом же заседании после принятия документа ID/B/b.256/Add.l5, 
"Техническая помощь народу Палестины", наблюдатель от Организации 
освобождения Палестины заявил следующий протест и просил отразить 
его полностью в докладе Совета:

"Я решительным образом возражаю против заявления, сделанного 
представителем сионистского государства, говорившего об ООП 
как о террористической организации 43/. По сути дела, Из­
раиль основан на терроризме и расизме, ООП не террористи­
ческая организация; это организация освобождения и закон­
ный представитель народа Палестины, Вчера и сегодня израиль­
ские войска вновь подвергли бомбардировке и обстрелу наши 
лагеря беженцев, школы и другие объекты с самолетов и судов, 
Израиль препятствует промышленному развитию палестинского 
народа и окружающих арабских стран. С нашей точки зрения, 
Израиль - это экспансионистское и расистское государство.
С момента своего основания он практикует террор как сред­
ство своей официальной политики. На Ближнем Востоке Бегин 
в настоящее время хуже, чем Гитлер".

333. На том же 300-м заседании наблюдатель от Израиля сделал 
следующее заявление:

"Пункт 12 документа, который мы сейчас обсзасдаем 46/, отра­
жает заявление, сделанное от имени моей делегации, делегации 
Израиля. Я хочу подчеркнуть тот факт, что моя делегация 
принимает на себя полную ответственность за все части своего 
заявления, которого оно придерживается официально, пол­
ностью, без изменений или оговорок. Кроме того, я самым 
решительным образом и официально протестую против высказанных 
здесь замечаний и против любого обсуждения на этом форуме, 
носящих политический характер и таким образом совершенно 
чуждых характеру ЮНИДО".

44/ Прения Совета по пункту 22 повестки дня отражены в 
1В/в/ЗЕ.500,пп.б-б5, и ID/B/SR.301,nn. 9-43.

43/ См. гл. ХУ, Техническая помощь народу Палестины, п. 30?.
46/ Там же.



334. На том же заседании Совет обсудил проект заключения по 
пункту 18 повестки дня "Техническая помощь народу Палестины", пред­
ставленный Группой 77 ( ID/b/l.266), Делегация Соединенных Штатов 
Америки просила провести поименное голосование по этому проекту 
заключения.
335. В результате поименного голосования Совет принял заключение 
26 голосами, 1 против,при 11 воздержавшихся (см. главу ХУ, пп. ЗС9- 
313). Результаты голосования были следующими:

Голосовали за: Австрия, Аргентина, Бразилия, Бурунди,
Гвинея, Германская Демократическая Республика, 
Замбия, Индия, Индонезия, Ирак, Китай, 
Мадагаскар, Малайзия, Мальта, Мексика, Мон­
голия, Нигерия, Пакистан, Панама, Польша, 
Румыния, Союз Советских Социалистических 
Республик, Тринидад и Тобаго, Турция, 
Чехословакия, Эквадор.

Голосовали
против : Соединенные Штаты Америки.

Воздержались : Австралия, Бельгия, Германии, Федеративная
Республика, Дания, Италия, Нидерланды, 
Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Франция, Швеция, Швей­
цария, Япония.

336. Представитель Нидерландов, выступая по мотивам голосования 
от имени государств-членов Европейского экономического сообщества, 
сделал следующее заявление, которое он просил занести дословно
в доклад Совета:

"Поскольку государства-члены Европейского экономического 
сообщества воздержались при голосовании, которое только что 
имело место, я хотел бы напомнить - в этой связи - позиции 
этих государств и заявления, которые делались этими госу­
дарствами в прошлом.
Эти государства всегда поддерживали и по-прежнему поддержи­
вают идею оказания технической помощи народу Палестины.
Тем не менее эти же страны, воздержавшись при голосовании 
по заключениям, принятым Постоянным комитетом на своих преды­
дущих сессиях, сделали заявления, последнее из которых от 
октября 1980 года гласит:

Мероприятия ЮНИДО, о которых говорится в докумен­
те 1В/в/с.з/97,основаны на резолюциях 2026 (iXl) и 
2100 (ixill) Экономического и Социального Совета.
Мне хотелось бы вновь напомнить вам, что государства- 
члены европейских сообществ, представленные в Экономи­
ческом и Социальном Совете, воздержались при голосовании



по этим двум резолюциям, поскольку они не могут согла­
ситься с пунктом 2 постановляющей части резолюции 2026, 
в котором Совет просил "учреждения и организации консуль­
тироваться и сотрудничать с Организацией освобождения 
Палестины - представителем народа Палестины ,,,
Аналогичная формулировка используется в пункте 2 поста­
новляющей части резолюции 2100. Наша позиция остается 
неизменной.

Кроме того, государства-члены европейских сообществ, позиция 
которых остается неизменной, придерживаются взгляда, что ЮНИДО 
как организация сугубо техническая по своему характеру не 
является подходящим форумом для обсуждения вопросов безуслов­
но политического характера".

337• Делегация Соединенных Штатов Америки, выступая по мотивам го­
лосования, сделала следующее заявление, которое она просила дослов­
но занести в доклад Совета:

"Как заявила моя делегация в ходе прений Совета по пункту 18 
повестки дня, Соединенные Штаты поддерживают идею оказания 
технической помощи ЮНИДО народу Палестины. По сути дела, 
Соединенные Штаты являются крупным участником помощи народу 
Палестины через организации системы Организации Объединенных 
Наций. Моя страна, однако, не поддерживает идею оказания 
такой помощи через Организацию освобождения Палестины. Кроме 
того, Соединенные Штаты, как известно, не признают ООП,которая 
не является правительством, единственным и законным предста­
вителем народа Палестины, и поэтому они голосовали против 
заключения, которое только что было обсуждено Советом.
Моя делегация не может согласиться с преувеличенными обвине­
ниями и несдержанной формулировкой третьего пункта заключения 
Совета, которое только что было принято. Мы, в частности, 
возражаем против прямого упоминания государства-члена Орга­
низации Объединенных Наций в только что принятом заключении, 
поскольку, как мы уже заявляли неоднократно в прошлом, ЮНМДО 
не является подходящим форумом для обсуждения политических 
вопросов, и осуждение действий любого государства по полити­
ческим причинам явно выходит за рамки полномочий ЮНИДО. Та­
кого рода обвинение не вносит ничего конструктивного в наши 
усилия Б деле оказания помощи в индустриализации развивающихся 
стран".

338. Делегация Германской Демократической Республики, выступая
по мотивам голосования, заявила, что ее позиция по вопросу о целе­
сообразности обсуждения ЮНИДО политических проблем, подобных данному 
вопросу, остается неизменной.
339. Делегация Мрака, выступая по мотивам голосования от имени 
Группы 77îпросила занести дословно в доклад Совета следующее за­
явление :



"Группа, представляя эту резолюцию о технической помощи на­
роду Палестины, подчеркивает тот факт, что ООП является 
единственным и законным представителем народа Палестины. Это 
освободительная организация,которая в течение длительного 
времени руководит борьбой народа Палестины. Совет постановил 
предоставить народу Палестины техническую помощь, но этому 
было оказано противодействие со стороны правительства Израиля. 
Поэтому Группа 77 считает уместным - и ЮНИДО может, как она 
это делала прежде, - осудить этот акт".

340. Делегация Австрии, выступая по мотивам голосования, заявила, 
что она голосовала за проект заключения, поскольку это отвечает 
стремлению Австрии содействовать экономическому развитию народа 
Палестины. Однако, добавила делегация, она выражает сожаление по 
поводу включения в пункт 311 формулировки, которую она бы предпочла 
не иметь в документах ЮНИДО.
341. Делегация Союза Советских Социалистических Республик, выступая 
по мотивам голосования, заявила, что она полностью поддерживает 
заявление, сделанное от имени Группы 77? и подтверждает признание 
его страной ООП в качестве единственного законного представителя 
народа Палестины,
342. На своем 300-м заседании Совет также обсудил проект заключе­
ния по пункту 17 повестки дня "Техническая помощь народу Намибии", 
представленный Группой 77 (id/b/l.267). Делегация Соединенных 
Штатов Америки предложила провести поименное голосование по этому 
проекту заключения.
3 4 3. В результате поименного голосования Совет принял заключение 
30 голосами, при 8 воздержавшихся (см. главу ХГУ, пп. 292-295)* Ре­
зультаты голосования были следующими:

Голосовали за: Австралия, Австрия, Аргентина, Бразилия,
Бурунди, Гвинея, Германская Демократическая 
Республика, Дания, Замбия, Индия, Индонезия, 
Ирак, Китай, Мадагаскар, Малайзия, Мальта, 
Мексика, Монголия, Нигерия, Пакистан, Панама, 
Польша, Румыния, Союз Советских Социалис­
тических Республик, Тринидад и Тобаго,
Турция, Чехословакия, Швеция, Эквадор, Япония,

Воздержались : Бельгия, Германии, Федеративная Республика,
Италия, Нидерланды, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соеди­
ненные Штаты Америки, Франция, Швейцария.

344. Делегация Нидерландов, выступая по мотивам голосования от 
имени государств-членов Европейского экономического сообщества, 
заявила, что Десятка предоставляла техническую помощь народу Нами­
бии и готова продолжать ее и поэтому в принципе поддерживает дея­
тельность Сбъединенных Наций по оказанию технической помощи в этой



области» Она отметила, однако, с сожалением^ что ОВАПО упомянута в 
тексте в качестве единственного и подлинного представителя народа На­
мибии» Намибия имеет право на свободные и справедливые выборы с целью 
избрания своего собственного правительства, и никто из участников 
этих выборов не может быть заранее признан единственным и законным 
представителем народа Намибии» Государства-члены Европейского сооб­
щества, заявила делегация, придерживаются мнения, что ЮНИДО является 
чисто техническим органом и не является подходящим местом для решения 
вопросов, политических по своему характеру»
54-5° Делегация Японии, выступая по мотивам голосования, заявила, что 
ее страна полагает, что вопрос о представительстве народа Намибии дол­
жен решаться самим намибийским народом на основе свободных и справед­
ливых выборов» Делегация добавила, что в проекте заключения содержит­
ся формулировка, несовместимая с основной позицией Японии»
54-6» Делегация Австрии, выступая по мотивам голосования, заявила, 
что дух заключения соответствует стремлению Австрии содействовать 
экономическому развитию народа Намибии, но что у нее есть определен­
ные оговорки в том, что касается точной формулировки» В частности, 
пункт 294-, выделяющий СВАПО в качестве единственного и подлинного 
представителя народа Намибии, заявила делегация, ни в коей мере не 
должен предрешать исход демократических выборов в Намибии, как это 
предусмотрено соответствующими резолюциями Совета Безопасности»
34-7° Делегация Федеративной Геспублики Германии просила занести до­
словно в доклад следующее заявление:

"Я хотел бы сделать заявление от имени Канады, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных 
Штатов Америки, Франции и Федеративной Геспублики Германии, 
напомнив предыдущие заявления и позиции этих стран в вопро­
се о технической помощи народу Намибии»
Они полностью поддерживают предоставление ЮНИДО технической 
помощи народу Намибии» Однако, как они подчеркивали в своих 
предыдущих заявлениях, они не могут согласиться с формулиров­
кой, предоставляющей СВАПО особый статус единственного и под­
линного представителя народа Намибии» Такое заявление пред­
решало бы исход свободных выборов в Намибии, проведение ко­
торых эти пять стран ожидают»
По этой причине делегации этих пяти стран, представленных 
в Совете, воздержались от голосования, которое только что 
состоялось» Более того, мы выражаем сожаление, что в этом 
году в заключения были внесены дополнительные замечания"»



348= Делегация Австралии, выступая по мотивам голосования, заявила, 
что не следует допускать, чтобы политические проблемы затрудняли ос­
новную работу Совета, и поэтому давняя проблема о статусе СВАПС мо­
жет быть более целесообразным образом обсуждена в другом месте. Ав­
стралия признала важность СВАПС, но имела оговорки в отношении того, 
чтобы считать эту организацию единственным и подлинным представите­
лем народа Намибии, поскольку из конституционного процесса не следу­
ет исключать никакие внутренние политические силы Намибии. Австра­
лия, оставаясь членом Совета по Намибии, не видит никаких проблем в 
связи с такой позицией. Делегация выразила сожаление, в частности, 
по поводу добавления к заключению формулировки пункта 293= Австра­
лия, заявила делегация, поддерживает дипломатические отношения с 
Южной Африкой, а также сохраняет принципиальную позицию по ключевым 
гуманитарным вопросам Южной Африки и стремится содействовать расши­
рению понимания этих позиций дипломатическим путем.
349. Делегация Швеции, выступая по мотивам голосования, заявила, 
что Швеция поддерживает концепцию оказания технической помощи наро­
ду Намибии, и поэтому голосовала за принятие заключения. Однако 
Швеция не может согласиться с признанием какой-либо одной организации 
единственным законным представителем народа Намибии до проведения в 
Намибии свободных выборов.
350. На своем 301-м заседании 30 мая I98I года Совет продолжил об­
суждение пункта 22: Утверждение доклада пятнадцатой сессии.
3 5 1= На. том же заседании в ходе принятия заключения по Системе кон­
сультаций (см. главу YIII, пп. 167-178) Председатель предложил отло­
жить вопрос об утверждении правил процедуры Системы (ID/B/258) до 
шестнадцатой сессии Постоянного комитета, намеченной на ноябрь I98I го­
да, что даст время для достижения консенсуса по несогласованным пунк­
там 41 и 44 приложения к документу ID/B/258 . Председатель выразил 
готовность возглавить неофициальные консультации между делегациями 
по этим двум пунктам и выразил надежду, что сможет представить согла­
сованный проект правил Постоянному комитету на его шестнадцатой сес­
сии для утверждения и последующей их передачи шестнадцатой сессии 
Совета в 1982 году.
352. Совет согласился с этими предложениями Председателя.
353= Делегация Германской Демократической Республики в этой связи 
заявила, что если у правительств будут какие-то проблемы в связи с 
правилами процедуры в целом, то они должны иметь право, как это и 
было до настоящего времени, поднять этот вопрос утверждения всего 
комплекса правил.
354. Делегация Швейцарии, выступая от имени Группы В, выразила несо­
гласие с этой точкой зрения. Совет, указала делегация, располагает 
комплексом правил, которые уже можно было бы принять, если бы не 
проблемы двух пунктов: поскольку у одной региональной группы были
затруднения, утверждение правил пришлось отложить и попытаться до­
стичь нового консенсуса при условии, что переговоры ограничатся лишь 
упомянутыми двумя пунктами.



355» На своем 301-м заседании 30 мая Совет утвердил свой доклад в 
целом, при условии, что Докладчику - и его помощникам - будет пору­
чена задача завершить доклад, включая те его разделы, которые не было 
возможности представить на обсуждение Совета,
ЗЗбо Делегация Германской Демократической Республики, выступая от 
имени Группы D, заявила, что согласие Группы на утверждение доклада 
не следует истолковывать как согласие с концепцией Север-Юг, упомя­
нутой в ряде пунктов доклада,
357» Делегация Швейцарии, выступая от имени Группы В и выраясая прось­
бу отразить ее заявление в докладе Совета, вновь подчеркнула озабочен­
ность Группы В односторонним характером многих пресс-релизов , подго­
товленных в ходе пятнадцатых сессий Постоянного комитета и Совета, 
Делегация подчеркнула, что в интересах всех членов Организации в из­
ложении пресс-релизов должна поддерживаться определенная минимальная 
объективность, и Исполнительному директору следует принять необходи­
мые меры, с тем чтобы учитывать эти моменты в будущем,
358= Делегация Ирака, выступая от имени Группы 77? заявила, что де­
легации часто были свидетелями несбалансированных документов. Эта 
ЗТруппа сознает, что секретариат часто стремился к тому, чтобы подго­
тавливаемые доклады были сбалансированными, однако в этом ему препят­
ствовали различного рода вмешательства и давление. Делегация заяви­
ла, что все заинтересованы в подготовке сбалансированных докладов, 
однако прежде всего необходимо решить, что означает слово "сбаланси­
рованный" о
359» Исполнительный директор заявил в этой связи, что условия рабо­
ты секретариата были очень трудными; хотя он всегда стремится под­
держивать равновесие между различными выраженными точками зрения, 
иногда этого достичь невозможно, особенно в международной организа­
ции, где высказывается так много разнообразных мнений, В этой связи 
он с сожалением отметил все большее вмешательство некоторых делега­
ций в работу секретариата, что затрудняет его деятельность.

ГЛАВА XXII
ЗАКГЫТМЕ ПЯТНАДПАТОЙ С Е С С Ш

360, После заявлений Председателя пятнадцатой сессии, представите­
лей различных географических групп и Исполнительного директора 
Совет завершил работу своей пятнадцатой сессии в 12 ч, 55 м,
30 мая I98I года.
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53 Oí V) . Программа Специального промышленного 
об служив ания

Совет по промышленному развитию,
напоминая о резолюции 33/78 Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 

1978 года, в которой Ассамблея рекомендовала Совету управляющих Про­
граммы развития Организации Объединенных Наций соответствующее увели­
чение ежегодного объема финансовых средств в рамках программы Спе­
циального промышленного обслуживания,

напоминая также о Делийской декларации и Плане действий по 
индустриализации развивающихся стран и международному сотрудничеству 
в целях их промышленного развития а/, в которой содержится настоятель­
ная просьба удвоить ежегодный уровень финансовых средств, имеющихся 
Б распоряжении программы Специального промышленного обслуживания,

напоминая далее о своей резолюции 4-9 (XIV) от 19 мая 1980 года 
касающейся программы Специального промышленного обслуживания, и вновь 
подтверждая свою убежденность в эффективности и целесообразности про­
граммы в деле удовлетворения нуясд развивающихся стран,

предлагает Совету управляющих Программы развития Организации 
Объединенных Наций обсудить на своей следующей сессии в июне I98I го­
да меры, касающиеся увеличения по меньшей мере в два раза ежегодного 
уровня средств программы Специального промышленного обслуживания в 
третьем цикле программирования по странам Программы развития Органи­
зации Объединенных Наций, начинающегося в 1982 году»

289-е пленарное заседание,
19 мая I98I года

а/ 1Б/С0ЕГ,4/22,глава VI.



54 (XV), Десятилетие промышленного развития Африки

Совет по промышленному развитию.

Напоминая о резолюции 35/66 Генеральной Ассамблеи от 5 декабря 
1980 года, провозгласившей 80-е годы Десятилетием промышленного 
развития Африки,

Напоминая также о резолюции 35/64 Генеральной Ассамблеи от 
5 декабря 1980 года о специальных мерах в целях социально-экономичес­
кого развития Африки в 80-х годах,

Напоминая далее о резолюции 51 (XI^), принятой Советом по промыш­
ленному развитию на его четырнадцатой сессии 19 мая 1980 года, о 
Десятилетии промышленного развития Африки,

1. Объявляет Десятилетие промышленного развития Африки одной 
из наиболее важных программ Организации Объединенных В.аций по промыш­
ленному развитию;

2о Просит Исполнительного директора Организации Объединенных 
Наций по промышленному развитию выделить достаточные средства, включая 
людские ресурсы, в распоряжение координационной группы для Десяти­
летия промышленного развития Африки;

3, Призывает Исполнительного директора Организации Объединенных 
Рхаций по промышленному развитию активизировать контакты со странами 
Африки, Исполнительным секретарем Экономической комиссии для Африки, 
Организацией африканского единства и другими органами, организациями 
и учреждениями Организации Объединенных Наций в целях активного со­
действия успеху Десятилетия промышленного развития Африки, и предста­
вить шестнадцатой сессии Совета по промышленному развитию доклад о 
предпринятых мерах:

Просит Генеральную Ассамблею ассигновать, начиная с двух­
летнего периода I 9 8 2 - I 9 8 3 г о д о в ,необходимые финансовые средства на ока­
зание помощи делу быстрой индустриализации Африки в рамках Лагосского 
плана действий по осуществлению Монровийской стратегии экономического 
развития Африки уделяя особое внимание наименее развитым странам,

301-е пленарное заседание 
30 мая I98I года

^/ См, A/s-11/14, приложение I .



Документы ,_представленные СовеТ7/ по промышленному 
развитию на его пятнадцатой сессии

ID /b/249

ID/B/250/Eev.2

ID/b/251

ID/b/252 and Add.l
id / b/25 5

id / b/2 5 4

id / b /255

ID/b/256

I I ) /b/257

ID/b/258
ID /b /259

ID/b/260 and Corr.l 

Add.l

ID/b/261
Add. 2

Add.l

Доклад Постоянного комитета о работе его 
четырнадцатой сессии

Повестка дня

Перемещение промышленных мощностей из развитых 
в развивающиеся страны. Исследования, прове­
денные ЮНИДО по международной промышленной 
перестройке
Разработка и передача технологии

Техническая помощь народу Намибии

Программа советников по промышленному развитию 
на местах

Техническая помощь народу Палестины 

Вовлечение женщин в процесс развития;

Мероприятия ЮНИДО в 1980 году, направленные на 
обеспечение более широкого участия женщин в 
процессе промышленного развития

Система консультаций

Проект правил процедуры Системы консультаций

Банк промышленной и технологической информации. 
Деятельность, осуществленная в 1980 году и 
перспективы на будущее

Ежегодный доклад Исполнительного директора за 
1980 год
Сводка мероприятий ЮНИДО по линии технического 
сотрудничества; обзоры по странам

Пересмотренное статистическое приложение

Выполнение решений и рекомендаций Третьей 
Генеральной конференции ЮНИДО

Промышленная технология, связанная с энерге­
тикой



Add. 2

Add.3 

Add. 4

Add. 5 

Add. 6

Add. 7

ID/b/262

1Б/в/2б^Еет.1
Add.l and, Corr.l

ID/b/264 and Add.l

ID/b/265

ID/b/266

ID/b/267

1Б/В/268 and Corr.l

1Б/в/1да.б9

1Б/в/1да.70/Еет.2

Специальные меры в интересах наименее раз­
витых стран

Социальные аспекты индустриализации

Создание притока дополнительных международных 
финансовых средств в промышленность в раз­
вивающихся странах

Предложение о создании механизма подготовки 
промышленных проектов

Десятилетие промышленного развития Африки, 
I98C-I990 годы; мероприятия ЮЫИДС, касающиеся 
разработки программы для осуществления Лагос­
ского плана действий

Предложение по созданию Международного банка 
промышленного развития

Использование воды в промышленности и методы 
очистки

Промежуточные мероприятия, касающиеся большей 
автономии ЮНИДС

Вопросы, касающиеся межправительственных и 
международных неправительственных организаций. 
Заявления межправительственных организаций и 
международных неправительственных организаций

Выполнение решений и рекомендаций одиннадцатой 
Специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 
вопросам промышленного развития

Фонд промышленного развития Организации Объе­
диненных Наций: итоги функционирования Фонда
промышленного развития Организации Объединен­
ных Наций за трехлетний период 1978-1980 годы

Аннотированная повестка дня
Доклад Постоянного комитета о работе его 
пятнадцатой сессии

* * *
Предварительная информация для участников 

Список участников 
* * *

Статистический обзор мирового промышленного 
положения, 1980 год



*-wJI j.oVI jjb J>m )I
V -  ■ |JU)I .U  l y  j.Jl,JI j j x j  .x-UUI I^VI c.‘, j j ^  J > ~ )l  jSC

■ >  J ' JjJLJ?- y  p J I r ^ '  r '^ i ; j  . 4 1  j i

МИ№ФКд-Ш1Щ№«!
«1^«в№ 1йШ Ш 1^]КвАЯМ К'ё’а91«%о 

HOW то OBTAIN UNITED NATIONS PUBLICATIONS
United Nations publications may be obtained trom bookstores and distributors 
throughout the world. Consult your bookstore or write to: United Nations, Sales 
Section, New Yorit or Geneva.

COMMENT SE PROCURER LES PUBLICATIONS DES NATIONS UNIES
Les publications des Nations Unies sont en vente dans les librairies et les agences 
dépositaires du monde entier. Informez-vous auprès de votre libraire ou adressez-vous 
à ; Nations Unies, Section des ventes, New York ou Genève.

К А К  ПОЛУЧИТЬ ИЗДАНИЯ ОРГАНИ  ЗАЦИИ О БЪ ЕД И Н ЕН Н Ы Х НАЦИИ

Издания Организации Объединенных Наций можно купить в книжных мага­
зинах и агентствах во всех районах мира. Наводите справки об изданиях в 
вашем книжном магазине или пишите по адресу: Организация Объединенных 
Наций, Секция по продаже изданий, Н ью-Н орк или Женева.

COMO CONSEGUIR PUBLICACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS
Las publicaciones de las Naciones Unidas están en venta en librerías y casas distri­
buidoras en todas partes del mundo. Consulte a su librero o diríjase a: Naciones 
Unidas, Sección de Ventas, Nueva York o Ginebra.

Litho in United Nations, New York Price; $U .S. 7.00 21563-Septem ber 1981-500
GA/OR/36, Suppl. 16


